
PROYECTO DE LEY, EN SEGUNDO TRÁMITE CONSTITUCIONAL, QUE ESTABLECE INCENTIVOS ESPECIALES PARA LAS ZONAS EXTREMAS
DEL PAÍS

(BOLETÍN N° 8.011-05)

TEXTO LEGAL VIGENTE OFICIO DE LA CÁMARA DE
DIPUTADOS

MODIFICACIONES INTRODUCIDAS
POR LAS COMISIONES DE

HACIENDA Y ESPECIAL DE ZONAS
EXTREMAS, UNIDAS

TEXTO FINAL

LEY N° 19.853

CREA UNA BONIFICACION A LA
CONTRATACION DE MANO DE OBRA

EN LAS REGIONES I, XI, XII Y
PROVINCIAS DE CHILOE Y PALENA

Artículo 1º.- Establécese, a partir del 1º
de enero del año 2003 y hasta el 31 de
diciembre  del  año  2006,  para  los
empleadores  actuales  o  futuros  de  la
Primera  Región,  de  las  provincias  de
Chiloé y Palena, en la X Región, de la
XI  Región  y  de  la  XII  Región,  una
bonificación  equivalente  al  porcentaje
que dispone el inciso siguiente, aplicado
sobre  la  parte  de  las  remuneraciones
imponibles que no exceda de $147.000,

PROYECTO DE LEY:

“Artículo  primero.-  Introdúcense  las
siguientes  modificaciones en la  ley  Nº
19.853, que crea una bonificación a la
contratación  de  mano  de  obra  en  las
regiones I, XI, XII y provincias de Chiloé
y Palena:

1)  Intercálase  en el  título  de la  ley  la
expresión “XV,” entre “las Regiones I,” y
“XI,  XII  y  Provincias  de  Chiloé  y
Palena”.

2)  Introdúcense  las  siguientes
modificaciones en el artículo 1º:

i) En el inciso primero:

a)  Sustitúyese  el  guarismo “2003”  por
“2012”.

b)  Sustitúyese  el  guarismo “2006”  por
“2025”.

Artículo primero

PROYECTO DE LEY

“Artículo  primero.-  Introdúcense  las
siguientes  modificaciones  en la  ley  Nº
19.853, que crea una bonificación a la
contratación  de  mano  de  obra  en  las
regiones I, XI, XII y provincias de Chiloé
y Palena:

1)  Intercálase  en  el  título  de  la  ley  la
expresión “XV,” entre “las Regiones I,” y
“XI,  XII  y  Provincias  de  Chiloé  y
Palena”.

2)  Introdúcense  las  siguientes
modificaciones en el artículo 1º:

i) En el inciso primero:

a)  Sustitúyese  el  guarismo “2003”  por
“2012”.

b)  Sustitúyese  el  guarismo “2006”  por
“2025”.
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que  ellos  paguen  a  sus  trabajadores
con domicilio y trabajo permanente en la
Región o provincia respectiva. A contar
del  año  2004,  dicha  cantidad  se
reajustará el  día 1º  de enero de cada
año,  de  acuerdo  con  la  variación  del
Indice de Precios al Consumidor que se
proyecte  para  dicha  anualidad  según
informe emitido al  efecto por el  Banco
Central de Chile.

El porcentaje a que se refiere el inciso
anterior para los años 2003, 2004, 2005
y 2006, será de un 17%.

Este beneficio será incompatible con el
que establece el artículo 14 de la ley Nº
18.392 respecto de esta misma materia,
debiendo optar el empleador por uno u
otro, dentro del plazo de doce meses de
publicada  la  presente  ley.  Si  el
empleador  no  ejerce  dicha  opción
dentro de plazo, se entenderá que opta
por el beneficio del artículo 14 de la ley
Nº  18.392.  En  ningún  caso  un
empleador  podrá  recibir  ambos
beneficios simultáneamente. El ejercicio
de la opción deberá ser informado a la
Tesorería Regional respectiva.

Se  exceptuarán  de  esta  bonificación

c) Intercálase la expresión “XV Región,”
entre “actuales o futuros de la Primera
Región,” y “de las provincias de Chiloé y
Palena”.

d)  Sustitúyese  el  guarismo  “147.000”
por “182.000”.

e)  Intercálase,  entre  las  expresiones
“domicilio y trabajo permanente” y “en la
Región  o  provincia  respectiva”,  la
siguiente:  “,  incluso  aquellos  con
jornadas parciales,”.

f)  Sustitúyese  el  guarismo  “2004”  por
“2013”.

ii)  Suprímese  en  el  inciso  segundo  la
frase “para los años 2003, 2004, 2005 y
2006,”.

c) Intercálase la expresión “XV Región,”
entre “actuales o futuros de la Primera
Región,” y “de las provincias de Chiloé y
Palena”.

d)  Sustitúyese  el  guarismo  “147.000”
por “182.000”.

e)  Intercálase,  entre  las  expresiones
“domicilio y trabajo permanente” y “en la
Región  o  provincia  respectiva”,  la
siguiente:  “,  incluso  aquellos  con
jornadas parciales,”.

f)  Sustitúyese  el  guarismo  “2004”  por
“2013”.

ii)  Suprímese  en  el  inciso  segundo  la
frase “para los años 2003, 2004, 2005 y
2006,”.



aquellas  personas  contratadas  en
calidad  de  trabajadores  de  casas
particulares. Asimismo, se excluirán de
este  beneficio  el  Sector  Público,  la
Grande y Mediana Minería del Cobre y
del  Hierro,  las  empresas  en  que  el
Estado o sus empresas tengan aporte o
representación  superior  al  30%,  las
empresas  mineras  que  tengan
contratados,  directa  o  indirectamente,
más de cien trabajadores cada una, las
empresas  bancarias,  las  sociedades
financieras,  las  empresas  de  seguros,
las  empresas  que  se  dediquen  a  la
pesca reductiva, las administradoras de
fondos  de  pensiones,  las  instituciones
de  salud  previsional,  las  casas  de
cambio,  las  empresas  corredoras  de
seguros, los empleadores que perciban
bonificación del decreto ley Nº 701, de
1974, y los profesionales y trabajadores
independientes.  En  caso  de  personas
contratadas por más de un empleador,
el  beneficio  podrá  ejercerse  sólo
respecto  de  uno  de  ellos,  que
corresponderá,  en  caso  de
discrepancia,  al  de  mayor  antigüedad
en el vínculo laboral.

La bonificación se pagará a través del
Servicio de Tesorerías, siendo aplicable
al efecto lo dispuesto en el artículo 61
de la ley Nº 18.768.

El Instituto de Normalización Previsional
y  las  Administradoras  de  Fondos  de
Pensiones, deberán informar al Servicio
de  Tesorerías,  a  través  de  medios
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magnéticos  o  electrónicos,  las
cotizaciones  correspondientes  a  las
bonificaciones  pagadas  mensualmente
por  trabajador,  a  más  tardar  al  quinto
día hábil del mes siguiente al del abono
a las cuentas personales.

Facúltase al Servicio de Tesorerías para
efectuar  el  pago  de  la  bonificación
mediante  depósito  en  la  cuenta
corriente, de ahorro a plazo o a la vista
que  posea  el  empleador.  En  caso  de
que el  empleador  no tenga alguna de
las  cuentas  indicadas,  dicho  pago  se
efectuará  mediante  cheque nominativo
enviado por correo a su domicilio, previa
solicitud al Servicio de Tesorerías.

Artículo 2º.- La bonificación de que trata
esta  ley  no  se  pagará  a  los
empleadores  que  incurran  en  falta  de
cumplimiento  oportuno  de  los  pagos
previsionales que deban efectuar a sus
trabajadores. En tal caso, perderán sólo
el beneficio correspondiente al mes en
que se devengaron las remuneraciones
afectas a aquéllos.

El  pago  fuera  de  plazo  de  las
cotizaciones  previsionales  no  dará  al
empleador  derecho  a  reclamar
retroactivamente  el  beneficio
establecido en esta ley.

Constituirá delito de fraude al Fisco y se
sancionará con presidio menor, en sus
grados  medio  a  máximo,  la  obtención

3)  Incorpóranse  las  siguientes
enmiendas en el artículo 2°:

Número 3)

Sustituirlo por el siguiente: 



de  la  bonificación  de  que  trata  este
artículo  ejecutada  a  través  de  la
inclusión  en  planillas  de  trabajadores
inexistentes  o  con  domicilio  en  otra
zona, la falsedad en cuanto al monto de
las  remuneraciones  efectivamente
pagadas e imponibles por la empresa.
Serán  solidariamente  responsables  de
las obligaciones civiles que generen las
conductas  anteriores  tanto  el  gerente
general o el autor material o intelectual
del  hecho,  como  el  contador  que
certifique la planilla respectiva.

La  fiscalización  del  beneficio
establecido en esta ley corresponderá al
Servicio  de  Tesorerías.  Para  estos
efectos, dicho Servicio podrá requerir a
los  empleadores  la  entrega  de  los
antecedentes que estime pertinentes a
través de medios magnéticos.

i)  Reemplázase  en  el  inciso  cuarto  la
expresión  “medios  magnéticos”  por
“cualquier medio de soporte”.

ii)  Agregáse  el  siguiente  inciso  final,
nuevo: 

“Dicha  bonificación  se  pagará  por  las
remuneraciones que sean superiores en
un  20%  al  salario  mínimo  mensual
vigente en el país.”.

4) Incorpórase el siguiente artículo 5°:

“Artículo 5°.-  Para optar al  pago de la
bonificación,  los  empleadores  deberán
presentar una declaración jurada en la
cual  declararán  no  haber  sido
condenados, en los últimos seis meses,
por prácticas antisindicales o infracción
a  los  derechos  fundamentales  del

“3)  En el  inciso  cuarto  del  artículo  2º,
sustitúyase  la  expresión  “medios
magnéticos”  por  “cualquier  medio  de
soporte”. (Mayoría de votos 6 a favor x
4 en contra. Indicación número 3).

3) En el inciso cuarto del artículo 2º,
sustitúyase  la  expresión  “medios
magnéticos” por “cualquier medio de
soporte”.

4) Incorpórase el siguiente artículo 5°:

“Artículo 5°.-  Para optar al  pago de la
bonificación,  los  empleadores  deberán
presentar una declaración jurada en la
cual  declararán  no  haber  sido
condenados, en los últimos seis meses,
por prácticas antisindicales o infracción
a  los  derechos  fundamentales  del
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trabajador.”. trabajador.”.

DECRETO LEY N° 3.529

NORMAS COMPLEMENTARIAS DE
ADMINISTRACION FINANCIERA Y DE

INCIDENCIA PRESUPUESTARIA

Artículo  38.- Créase  el  Fondo  de
Fomento  y  Desarrollo  de  las  regiones
extremas  de  Tarapacá,  Aysén  del
Presidente Carlos Ibáñez del Campo y
Magallanes  y  Antártica  Chilena  y
provincias de Chiloé y de Palena, con el
objeto  de  bonificar  las  inversiones  y
reinversiones  productivas  de  los
pequeños  y  medianos  inversionistas.
Las bonificaciones que se otorguen con
cargo  a  dicho  Fondo,  serán  de  20%
durante los años 2000 a 2007 inclusive,
del  monto  de  cada  una  de  las
respectivas inversiones o reinversiones.

Artículo  segundo.-  Introdúcense  las
siguientes modificaciones en el artículo
38 del  decreto ley Nº 3.529,  de 1980,
sobre  normas  complementarias  de
administración  financiera  y  de
incidencia presupuestaria:

1)  Intercálase  la  expresión  “Arica  y
Parinacota,”  entre  “regiones  extremas
de”  y  “Tarapacá,  Aysén  del  General
Carlos Ibáñez del Campo”.

2)  Sustitúyese los  guarismos “2000”  y
“2007”  por  “2012”  y  “2025”,
respectivamente.

3)  Incorpóranse  los  siguientes  incisos
segundo y tercero:

“Durante  los  años  señalados  en  el
inciso  precedente,  el  fondo  podrá
destinar  anualmente  hasta  2.500
millones  de  pesos  a  bonificar  las
inversiones y reinversiones productivas
que  los  pequeños  y  medianos
inversionistas  realicen  en  las  antes
mencionadas  regiones  y  provincias.
Dicha  cantidad  se  reajustará
anualmente en la Ley de Presupuesto,
considerando  la  variación  que

Artículo  segundo.-  Introdúcense  las
siguientes modificaciones en el artículo
38 del  decreto ley Nº 3.529,  de 1980,
sobre  normas  complementarias  de
administración financiera y de incidencia
presupuestaria:

1)  Intercálase  la  expresión  “Arica  y
Parinacota,”  entre  “regiones  extremas
de”  y  “Tarapacá,  Aysén  del  General
Carlos Ibáñez del Campo”.

2)  Sustitúyese  los  guarismos “2000”  y
“2007”  por  “2012”  y  “2025”,
respectivamente.

3)  Incorpóranse  los  siguientes  incisos
segundo y tercero:

“Durante  los  años  señalados  en  el
inciso  precedente,  el  fondo  podrá
destinar  anualmente  hasta  2.500
millones  de  pesos  a  bonificar  las
inversiones y reinversiones productivas
que  los  pequeños  y  medianos
inversionistas  realicen  en  las  antes
mencionadas  regiones  y  provincias.
Dicha  cantidad  se  reajustará
anualmente en la Ley de Presupuesto,
considerando  la  variación  que



DECRETO LEY N° 1.263
ADMINISTRACIÓN FINANCIERA DEL

ESTADO

Artículo  70  -  Las  materias  que  de
acuerdo  a  las  disposiciones  del
presente decreto ley deben sancionarse
por  decreto,  serán  cumplidas  por  el
Ministro  de  Hacienda,  bajo  la  fórmula
"Por  orden  del  Presidente  de  la
República".

experimente  el  Índice  de  Precios  al
Consumidor.

La distribución de los recursos del fondo
se  efectuará  mediante  uno  o  más
decretos  del  Ministerio  de  Hacienda
expedidos en la forma dispuesta en el
artículo 70 del decreto ley Nº 1.263, de
1975,  sobre  administración  financiera
del Estado.”.

experimente  el  Índice  de  Precios  al
Consumidor.

La distribución de los recursos del fondo
se  efectuará  mediante  uno  o  más
decretos  del  Ministerio  de  Hacienda
expedidos en la forma dispuesta en el
artículo 70 del decreto ley Nº 1.263, de
1975,  sobre  administración  financiera
del Estado.”.

DECRETO CON FUERZA DE LEY N°
3, DE 2001, DEL MINISTERIO DE

HACIENDA
APRUEBA EL TEXTO REFUNDIDO,
COORDINADO Y SISTEMATIZADO

DEL DECRETO CON FUERZA DE LEY
Nº 15, DE 1981, QUE ESTABLECE EL

ESTATUTO DEL FONDO DE
FOMENTO Y DESARROLLO CREADO
POR EL ARTICULO 38 DEL DECRETO

LEY Nº 3.529, DE 1980 (1)

Apruébase el siguiente texto refundido,
coordinado y sistematizado del decreto
con fuerza de ley Nº 15, de 1981,  del
Ministerio  de  Hacienda,  que  establece
el  Estatuto  del  Fondo  de  Fomento  y
Desarrollo de las regiones extremas de
Tarapacá, Aysén del Presidente Carlos
Ibáñez  del  Campo  y  Magallanes  y
Antártica Chilena y provincias de Chiloé
y de Palena, creado por el artículo 38º
del decreto 3.529, de 1980: 

Artículo  tercero.-  Introdúcense  las
siguientes modificaciones en el decreto
con fuerza de ley Nº 15, de 1981, del
Ministerio  de  Hacienda,  que  establece
el  Estatuto  del  Fondo  de  Fomento  y
Desarrollo creado por el artículo 38 del
decreto ley Nº 3.529, de 1980:

1) Intercálase en el encabezado, antes
del  Título  I,  entre  las  expresiones
“regiones  extremas  de”  y  “Tarapacá,
Aysén del Presidente Carlos Ibáñez del
Campo”,  la  siguiente:  “Arica  y
Parinacota,”.

Artículo tercero

Intercalar,  en  su  encabezado,  a
continuación de las expresiones “en el”,
lo siguiente: “decreto con fuerza de ley
N°  3,  de  2001,  del  Ministerio  de
Hacienda,  que  aprueba  el  texto
refundido,  coordinado  y  sistematizado
del”.  (Unanimidad  9x0.  Artículo  121,
inciso  final,  del  Reglamento  del
Senado).

Artículo  tercero.-  Introdúcense  las
siguientes modificaciones en el decreto
con fuerza de ley N° 3, de 2001, del
Ministerio de Hacienda, que aprueba
el  texto  refundido,  coordinado  y
sistematizado  del  decreto  con  fuerza
de ley Nº 15, de 1981, del Ministerio de
Hacienda, que establece el Estatuto del
Fondo de Fomento y Desarrollo creado
por  el  artículo  38  del  decreto  ley  Nº
3.529, de 1980:

1) Intercálase en el encabezado, antes
del  Título  I,  entre  las  expresiones
“regiones  extremas  de”  y  “Tarapacá,
Aysén del Presidente Carlos Ibáñez del
Campo”,  la  siguiente:  “Arica  y
Parinacota,”.

7



8

Artículo  1º.-  El  Fondo  de  Fomento  y
Desarrollo  estará  destinado,
exclusivamente,  a  bonificar  las
inversiones  o  reinversiones  que
pequeños  y  medianos  inversionistas,
productores  de  bienes  o  servicios,
realicen  en  construcciones,
maquinarias,  equipos,  animales  finos
para  la  reproducción,  directamente
vinculados  al  proceso  productivo  e
incorporables  a  su  activo,  de  acuerdo
con el giro o actividad que desarrolle el
interesado;  como  también  la  pesca
artesanal.  Se  excluyen  de  estas
bonificaciones las actividades directa o
indirectamente relacionadas con la gran
minería del cobre y del hierro y con las
de la pesca industrial extractiva, las del
sector público y de las empresas en que
el Estado o sus empresas tengan aporte
o representación superior al 30%. Este
fondo  tendrá  carácter  anual  y  no
excedible. (2)

El  costo  de  las  inversiones  o
reinversiones se bonificará, hasta el 31
de diciembre del año 2007, en un 20%.
(3) (4) (5) (6) (7) 

Se  entenderá  por  reinversión  aquella
que define  como tal  el  decreto  ley  Nº
600 de 1974.

Artículo 3º.- El monto de la bonificación
a las inversiones o reinversiones que se
efectúen  en  construcciones  nuevas
tales  como  galpones,  hangares,
bodegas y edificaciones similares, como

2)  Suprímese  el  inciso  segundo  del
artículo 1º.

2)  Suprímese  el  inciso  segundo  del
artículo 1º.



asimismo,  en  "viviendas  económicas"
nuevas,  acogidas  a  las  prescripciones
del decreto con fuerza de ley Nº 2, de
1959,  sus  modificaciones  y  su
reglamento,  corresponderá  al
porcentaje establecido en el artículo 1º,
el que se aplicará sobre los valores por
metro  cuadrado  en  la  forma  y
condiciones  que  se  establezca  en  el
reglamento.  Se  bonificarán  igualmente
con  el  mismo  porcentaje  a  las
construcciones  vinculadas  al  proceso
productivo  agropecuario,  tales  como
cercos, corrales, baños y secaderos de
animales, obras de regadío, y caminos
de  acceso  predial,  porcentaje  que  se
aplicará sobre la tasación que practique
el Servicio Agrícola y Ganadero.
(11)

La bonificación establecida en el inciso
anterior  para  "viviendas  económicas"
sólo se pagará en los siguientes casos:

A) al adquirente, persona natural, que la
destine  al  uso  habitacional  propio,  en
primera transferencia, por una sola vez
respecto  de  cada  vivienda  y  de  cada
titular. En este caso, la bonificación se
pagará  por  el  Tesorero  Regional  o
Provincial  respectivo  al  vendedor,  con
imputación  al  precio  de  la
correspondiente  compraventa.  Los
Conservadores  de  Bienes  Raíces
respectivos,  ante  requerimiento  del
Tesorero  Regional  o  Provincial,
motivado por el pago de la bonificación
al  vendedor,  deberán  inscribir

3) Sustitúyese en el inciso primero del
artículo 3° la expresión “artículo 1°” por
la frase “artículo 38 del decreto ley N°
3.529, de 1980.”.

3) Sustitúyese en el inciso primero del
artículo 3° la expresión “artículo 1°” por
la frase “artículo 38 del decreto ley N°
3.529, de 1980.”.
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gratuitamente  una  prohibición  de
enajenar  durante  5 años,  en favor  del
Fisco de Chile, del inmueble materia de
la  bonificación.  Transcurrido  dicho
plazo,  los  Conservadores  de  Bienes
Raíces  respectivos  alzarán,  también
gratuitamente,  la  referida prohibición a
requerimiento  del  Tesorero  Regional  o
Provincial por solicitud del interesado;

B)  a la  persona natural  que construya
una  "vivienda  económica"  en  terreno
propio y la destine para su habitación.
Una  vez  otorgado  el  certificado  de
recepción  final  de  las  obras  por  la
Municipalidad,  los  Conservadores  de
Bienes  Raíces  respectivos,  ante
requerimiento  del  Tesorero  Regional  o
Provincial  correspondiente,  motivado
por el otorgamiento de la bonificación a
su  titular,  deberán  inscribir
gratuitamente  una  prohibición  de
enajenar  durante  5 años,  en favor  del
Fisco de Chile, del inmueble materia de
la  bonificación.  Una  vez  transcurrido
dicho  plazo,  los  Conservadores  de
Bienes  Raíces  respectivos  alzarán,
también  gratuitamente,  la  referida
prohibición a requerimiento del Tesorero
Regional  o  Provincial  por  solicitud  del
interesado.  La  bonificación  a  que  se
refiere  la  presente  letra  se  pagará
contra  presentación  del  certificado  del
Conservador de Bienes Raíces en que
conste  la  inscripción  de  la  prohibición
mencionada, y

C)  a la  persona natural  o  jurídica que



construya  viviendas  campesinas
destinadas  a  empleados,  inquilinos  u
obreros de la dotación de su predio.

En el evento de que el beneficiario, en
los casos señalados en las letras A) y B)
precedentes,  quisiere  enajenar  el
inmueble  materia  de  la  bonificación
estando  aún  vigente  la  prohibición  allí
señalada, deberá devolver previamente
la bonificación, restituyendo los valores
recibidos  por  este  concepto,  en  las
formas y condiciones que se indican en
el inciso primero del artículo 8º de este
decreto con fuerza de ley.

En  las  construcciones  que  no  se
requiera  permiso  municipal  de
edificación,  se  podrá  solicitar  a  la
Municipalidad  respectiva  el  certificado
de recepción final de la obra de que se
trate,  debiendo  ser  de  cargo  del
interesado  los  gastos  que  esta
diligencia  demande  a  dicha
Municipalidad.

Artículo 4º.- El monto de la bonificación
sobre  maquinarias  y  equipos
corresponderá al porcentaje establecido
en  el  artículo  1º  de  este  estatuto,
aplicado sobre el valor contado factura,
excluido el impuesto al valor agregado,
o  sobre  el  valor  CIF  que  señale  la
declaración de importación,  la solicitud
registro factura, la solicitud de traslado o
el  documento  que  haga  sus  veces,
según proceda en cada caso. (12)

4) Reemplázase en el inciso primero del
artículo 4° la expresión “artículo 1° de
este  estatuto,”  por  “artículo  38  del
decreto ley N° 3.529, de 1980,”. 

4) Reemplázase en el inciso primero del
artículo 4°  la  expresión “artículo 1° de
este  estatuto,”  por  “artículo  38  del
decreto ley N° 3.529, de 1980,”. 

11
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En  el  caso  de  las  embarcaciones
pesqueras de construcción artesanal, se
requerirá una certificación técnica de la
Dirección  Regional  del  Servicio
Nacional  de  Pesca,  la  que  deberá
acreditar  el  valor  comercial,  para  los
efectos de la aplicación del porcentaje
de bonificación.

Artículo 6º.- Los proyectos de inversión
y  reinversión  que  postulan  a
bonificación  se  someterán  a  la
consideración y calificación del Comité
Resolutivo. Este se encargará de velar
por  el  cumplimiento  de  los  requisitos
técnicos del proyecto y de que aquéllos
sean  prioritarios  en  el  desarrollo
regional.

El  Comité  Resolutivo  deberá  dictar,
anualmente, con al menos 120 días de
anticipación  a  la  fecha  máxima  de
recepción indicada en el artículo 9º, las
Bases de la  Postulación,  que deberán
contener  los  criterios  y  fórmulas  de
evaluación  y  priorización  de  los
proyectos  sobre  los  cuales  se
determinará  la  bonificación,  las
formalidades  de  presentación  de  los
antecedentes  y  toda  otra  información
que el Comité estime conveniente para
facilitar  el  proceso de postulación.  Las
Bases se pondrán a disposición de los
interesados en la Intendencia Regional
y  las  Gobernaciones  Provinciales,  sin
perjuicio  de  otras  modalidades  de

5) Sustitúyese el inciso final del artículo
6º por el siguiente: 

5) Sustitúyese el inciso final del artículo
6º por el siguiente: 



difusión y distribución que determine el
Comité Resolutivo.

Para determinar criterios de evaluación
en  la  calidad  de  los  proyectos  se
considerará  la  intensidad  de  uso  de
mano de obra en su proceso productivo,
así  como  la  incorporación  de  valor
agregado en sus productos o servicios
que  genere.  También  serán
consideradas  la  generación  o
incorporación  de  innovaciones
tecnológicas,  el  plazo  de  ejecución  y
puesta  en  marcha  del  proyecto  y  las
consideraciones respecto de su impacto
ambiental.
(15) 

Artículo 9º.- En cada año calendario se
recibirán, hasta el 15 de noviembre, las
peticiones  de  bonificación  que  se
pagarán con cargo al  presupuesto del
año calendario siguiente. (18) (19) 

La petición de la bonificación respectiva
se  hará  ante  la  gobernación  de  la
provincia  en  la  cual  se  ejecutará  la
inversión, o ante el Director Regional de
la  Corporación  de  Fomento  de  la
Producción de la región respectiva.  La
gobernación  deberá  remitirla,  en  un
plazo  no  superior  a  5  días  contados

“Para determinar criterios de evaluación
en  la  calidad  de  los  proyectos,  se
considerará  la  capacidad  para
ejecutarlos,  su  mérito  innovador,  el
grado de ejecución, la incorporación de
valor  agregado  y  su  impacto  regional.
En  el  caso  de  proyectos  que
contemplen  más  de  una  etapa  de
desarrollo,  también  se  considerará  el
incremento del monto de las inversiones
respecto de las etapas previas.”.

6)  Introdúcense  las  siguientes
modificaciones en el artículo 9º:

a)  Sustitúyese el  inciso primero por el
siguiente:

“Artículo 9º.- En cada año calendario se
recibirán  desde  el  15  de  noviembre
hasta el 31 de diciembre, ambas fechas
inclusive, las peticiones de bonificación
que  se  pagarán  con  cargo  al
presupuesto  del  año  calendario
siguiente.”.

“Para determinar criterios de evaluación
en  la  calidad  de  los  proyectos,  se
considerará  la  capacidad  para
ejecutarlos,  su  mérito  innovador,  el
grado de ejecución, la incorporación de
valor  agregado  y  su  impacto  regional.
En  el  caso  de  proyectos  que
contemplen  más  de  una  etapa  de
desarrollo,  también  se  considerará  el
incremento del monto de las inversiones
respecto de las etapas previas.”.

6)  Introdúcense  las  siguientes
modificaciones en el artículo 9º:

a)  Sustitúyese el  inciso primero por  el
siguiente:

“Artículo 9º.- En cada año calendario se
recibirán  desde  el  15  de  noviembre
hasta el 31 de diciembre, ambas fechas
inclusive, las peticiones de bonificación
que  se  pagarán  con  cargo  al
presupuesto  del  año  calendario
siguiente.”.

1
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desde  la  recepción  conforme  de  la
solicitud,  al  Director  Regional  de  la
Corporación  de  Fomento  de  la
Producción de la región respectiva.

Cada  interesado  deberá  acreditar  su
calidad  de  industrial,  comerciante,
artesano  o  productor  de  bienes  y
servicios u otra que lo habilite.

Con  el  objeto  de  acreditar  el  nivel  de
ventas  del  postulante,  éste  deberá
acompañar los formularios de pago de
impuestos  y  la  información  financiera
que respalde dichos antecedentes.

Sobre  la  base  de  lo  resuelto  por  el
Comité,  el  Intendente  Regional  dictará
la resolución a que se refiere el artículo
13º,  de  acuerdo  con  los  recursos
financieros  disponibles  y  según  la
priorización dada por  la  evaluación de
los proyectos, en un plazo no superior al
15 de enero siguiente.

En caso de que exista disponibilidad de
fondos,  el  Intendente  Regional  podrá
otorgar  la  bonificación a los  proyectos
que  no  la  obtuvieron  en  el  primer
período  de  postulaciones,  según  el
orden  de  prioridad  dado  por  su
evaluación y  los  fondos disponibles  o,
previo  visto  bueno  de  la  Dirección  de
Presupuestos  del  Ministerio  de
Hacienda,  establecer  un  segundo
período de postulaciones con cargo al
remanente  del  presupuesto  vigente,

b)  Reemplázase en el  inciso  quinto la
frase “en un plazo no superior al 15 de
enero  siguiente.”  por  “en  un  plazo  no
superior al último día hábil del mes de
febrero siguiente.”.

b)  Reemplázase en el  inciso  quinto la
frase “en un plazo no superior al 15 de
enero  siguiente.”  por  “en  un  plazo  no
superior al último día hábil del mes de
febrero siguiente.”.



cuyo plazo de vencimiento será el 30 de
junio.  En  este  caso  las  bonificaciones
deberán  aprobarse  hasta  el  30  de
agosto del mismo año.

Artículo  11º.-  La  bonificación  será
pagada al beneficiario dentro de los 30
días  de  constatada  la  ejecución  de  la
inversión  conforme  al  proyecto
postulado  y  de  acuerdo  con  los
antecedentes  y  acreditaciones  que  al
efecto establezca el  Comité Resolutivo
en  las  Bases  de  la  Postulación.  Sin
embargo,  el  postulante  podrá  solicitar
anticipadamente  el  pago  de  hasta  un
75%  de  la  bonificación  entregando  al
Director Regional de la Corporación de
Fomento  de  la  Producción,  quien  la
remitirá  a  la  Tesorería  Regional,  una
boleta  de  garantía  bancaria,  con  las
características que establezca el Comité
Resolutivo  en  las  Bases  de  la
Postulación, que caucione dicho monto.
El  anticipo  se  materializará  dentro  de
los  30  días  siguientes  a  la  recepción
conforme de la garantía. Dicha caución
será  devuelta  una  vez  constatada  la
ejecución de la inversión y reembolsada
la  bonificación  pagada  en  exceso  si
correspondiere.  La  garantía  podrá  ser
cobrada, en caso de que no se realice
el  reembolso  señalado o  que,  a  juicio
del Comité Resolutivo, el proyecto no se
materialice dentro del plazo propuesto o
se ejecute de forma que los elementos
que  sirvieron  de  base  para  su
evaluación y priorización se deterioren

7)  Incorpóranse  las  siguientes
enmiendas en el artículo 11:  

a) Suprímense en el inciso primero las
oraciones que vienen a continuación del
primer punto seguido (.), que pasa a ser
punto aparte. 

7)  Incorpóranse  las  siguientes
enmiendas en el artículo 11:  

a) Suprímense en el inciso primero las
oraciones que vienen a continuación del
primer punto seguido (.), que pasa a ser
punto aparte. 

1
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significativamente. (21) (22) (Nota 4).

El  Comité  Resolutivo  podrá  prorrogar
fundadamente,  a  solicitud  del
beneficiario y por una sola vez, el plazo
de  materialización  del  proyecto,  plazo
que no podrá exceder del 50% de aquel
que  se  otorga  inicialmente.  En  estos
casos el cobro de la boleta de garantía
sólo  podrá  hacerse  efectivo  si  el
proyecto  no  se  materializa  dentro  del
nuevo  plazo  concedido  por  el  Comité
Resolutivo.

Artículo  12º.-  El  Comité  Resolutivo
estará  integrado  por  el  Secretario
Regional  Ministerial  de  Economía,
Fomento  y  Reconstrucción,  quien  lo
presidirá,  el  Secretario  Regional
Ministerial  de  Hacienda,  el  Director
Regional de la Corporación de Fomento
de  la  Producción,  quien  será  el
responsable  técnico,  el  Secretario
Regional  Ministerial  de  Planificación  y
Cooperación y el Director Regional de la
Dirección  de  Promoción  de
Exportaciones  -  Prochile.
Adicionalmente,  el  Comité  estará
también integrado por tres empresarios,
nombrados por  el  Intendente según el
procedimiento  que  esta  autoridad
determine.  Estos  representantes  del
sector privado no podrán postular  a la
bonificación,  ni  tampoco  empresas  o
personas relacionadas, en las que ellos

b)  Elimínase  en  el  inciso  segundo  la
oración que va a continuación del punto
seguido.

8)  Sustitúyese  el  inciso  primero  del
artículo 12 por el siguiente: 

“Artículo  12º.-  El  Comité  Resolutivo
estará  integrado  por  el  Secretario
Regional  Ministerial  del  Ministerio  de
Economía, Fomento y Turismo, quien lo
presidirá; por el Director Regional de la
Corporación  de  Fomento  de  la
Producción,  quien será el  responsable
técnico;  por  el  Secretario  Regional
Ministerial del Ministerio de Hacienda, o
quien  haga  sus  veces;  y  por  el
Secretario  Regional  Ministerial  del
Ministerio  de  Desarrollo  Social.
Adicionalmente,  el  Comité  estará
también integrado por tres empresarios,
nombrados por  el  Intendente según el
procedimiento  que  esta  autoridad
determine.  Estos  representantes  del
sector  privado no podrán postular  a la
bonificación,  ni  tampoco  empresas  o
personas relacionadas, en las que ellos
tengan interés.”.

b)  Elimínase  en  el  inciso  segundo  la
oración que va a continuación del punto
seguido.

8)  Sustitúyese  el  inciso  primero  del
artículo 12 por el siguiente: 

“Artículo  12º.-  El  Comité  Resolutivo
estará  integrado  por  el  Secretario
Regional  Ministerial  del  Ministerio  de
Economía, Fomento y Turismo, quien lo
presidirá; por el Director Regional de la
Corporación  de  Fomento  de  la
Producción,  quien  será  el  responsable
técnico;  por  el  Secretario  Regional
Ministerial del Ministerio de Hacienda, o
quien  haga  sus  veces;  y  por  el
Secretario  Regional  Ministerial  del
Ministerio  de  Desarrollo  Social.
Adicionalmente,  el  Comité  estará
también integrado por tres empresarios,
nombrados por  el  Intendente según el
procedimiento  que  esta  autoridad
determine.  Estos  representantes  del
sector  privado no podrán postular  a la
bonificación,  ni  tampoco  empresas  o
personas relacionadas, en las que ellos
tengan interés.”.



tengan intereses. (23) (24) 
El  Comité  sesionará  cada vez  que  su
presidente lo convoque o a petición de
al menos tres de sus miembros.

El Comité podrá requerir la presencia o
colaboración de cualquiera institución o
funcionario público de su región para el
mejor desempeño de sus funciones en
las materias del presente estatuto.

Los  proyectos  postulados  deberán  ser
informados por el Director Regional de
la  Corporación  de  Fomento  de  la
Producción.

El Comité decidirá sobre la procedencia
en  el  otorgamiento  de  la  bonificación,
atendiendo  a  la  naturaleza  de  la
inversión, su monto, el informe a que se
refiere el inciso anterior y de acuerdo a
lo  dispuesto  en  el  artículo  6º  de  la
presente ley.

Si el Comité estimare que los montos de
inversión  sobre  los  que  calculará  la
bonificación  no  reflejan  la  realidad
deberá  rechazar  el  proyecto.  Este
rechazo deberá ser fundado.

Artículo  17º.-  Las  cantidades  que  por
concepto de bonificación correspondan
a  cada  interesado  se  pagarán  por  el
Tesorero  Regional  mediante  cheques
nominativos. (29)

9)  Introdúcense  las  siguientes
modificaciones en el artículo 17:

a)  Incorpórase en el  inciso  primero,  a
continuación de la  expresión “cheques
nominativos”, la siguiente frase: “, vale
vista  bancario  o  transferencia
electrónica  a  la  cuenta  bancaria  que

9)  Introdúcense  las  siguientes
modificaciones en el artículo 17:

a)  Incorpórase  en el  inciso  primero,  a
continuación de la  expresión “cheques
nominativos”,  la siguiente frase: “,  vale
vista  bancario  o  transferencia
electrónica  a  la  cuenta  bancaria  que

1
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Si  el  interesado  no  se  presentare  a
cobrar una bonificación aprobada, cuyo
pago  sea  procedente,  el  Tesorero
deberá  reservar  los  fondos
correspondientes.

Será  responsabilidad  del  Director
Regional de la Corporación de Fomento
de  la  Producción  informar
oportunamente  al  Tesorero  Regional
sobre  las  bonificaciones  o  anticipos
cuyo  cobro  sea  procedente,  así  como
sobre  la  pertinencia  del  cobro  o
devolución de boletas de garantía.

señale en su postulación”.

b) Suprímese en el inciso final la frase “,
así como sobre la pertinencia del cobro
o devolución de boletas de garantía”.

señale en su postulación”.                 

b) Suprímese en el inciso final la frase “,
así como sobre la pertinencia del cobro
o devolución de boletas de garantía”.

LEY N°19.420
ESTABLECE INCENTIVOS PARA EL

DESARROLLO ECONOMICO DE LAS
PROVINCIAS DE ARICA Y

PARINACOTA, Y MODIFICA
CUERPOS LEGALES QUE INDICA

TITULO I
Normas aplicables a las provincias de

Arica y Parinacota

Artículo  1°.-  Los  contribuyentes  que
declaren  el  impuesto  de  Primera
Categoría de la  Ley de Impuesto a la

Artículo  cuarto.-  Introdúcense  las
siguientes  modificaciones en la  ley  Nº
19.420, que establece incentivos para el
desarrollo económico de las provincias
de  Arica  y  Parinacota  y  modifica  los
cuerpos legales que indica,  cuyo texto
refundido,  coordinado  y  sistematizado
fue fijado por el decreto con fuerza de
ley  N°1,  de  2001,  del  Ministerio  de
Hacienda:

1)  Sustitúyese  el  epígrafe  del  Título  I
por  el  siguiente:  “Normas  aplicables
para la XV Región”.

2)  Introdúcense  las  siguientes
modificaciones en el artículo 1º:

Artículo cuarto
Artículo  cuarto.-  Introdúcense  las
siguientes  modificaciones  en la  ley  Nº
19.420, que establece incentivos para el
desarrollo económico de las provincias
de  Arica  y  Parinacota  y  modifica  los
cuerpos legales que indica,  cuyo texto
refundido,  coordinado  y  sistematizado
fue fijado por el decreto con fuerza de
ley  N°1,  de  2001,  del  Ministerio  de
Hacienda:

1)  Sustitúyese  el  epígrafe  del  Título  I
por  el  siguiente:  “Normas  aplicables
para la XV Región”.

2)  Introdúcense  las  siguientes
modificaciones en el artículo 1º:



Renta sobre renta efectiva determinada
según  contabilidad  completa,  tendrán
derecho a  un crédito  tributario  por  las
inversiones  que  efectúen  en  las
provincias  de  Arica  y  Parinacota
destinadas a la producción de bienes o
prestación  de  servicios  en  esas
provincias,  de  acuerdo  a  las
disposiciones del presente Párrafo.

Al  mismo  beneficio  señalado  en  el
inciso  anterior  tendrán  derecho  los
contribuyentes  acogidos  al  régimen
preferencial  establecido  por  el  artículo
27 del decreto con fuerza de ley N° 341,
de Hacienda, de 1977, sometiéndose en
todo  a  lo  dispuesto  en  este  Párrafo,
siempre  que  para  estos  efectos
declaren  el  Impuesto  de  Primera
Categoría de la Ley sobre Impuesto a la
Renta, a contar del año comercial en el
cual  tengan  derecho  al  crédito.  Estos
contribuyentes podrán volver a optar, a
contar  del  año comercial  siguiente  del
cual terminen de recuperar el crédito, al
régimen  tributario  que  contempla  el
referido  decreto  con  fuerza  de  ley,
respecto de la exención del Impuesto de
Primera  Categoría  de  la  Ley  sobre
Impuesto a la Renta. Sin embargo, por
los  años  comerciales  en  que  estos
contribuyentes se encuentren afectos al
Impuesto  de  Primera  Categoría
quedarán  excepcionados  de  lo
dispuesto en la primera parte de la letra
d),  del  número  3°,  de  la  letra  A)  del
artículo 14 y en el artículo 84, ambos de
la  Ley sobre  Impuesto  a  la  Renta,  de

a) Reemplázanse en el inciso primero la
expresión  “las  provincias  de  Arica  y
Parinacota”  por  “la  XV  Región”;  y  los
vocablos  “esas  provincias”  por  “dicha
región”.

a) Reemplázanse en el inciso primero la
expresión  “las  provincias  de  Arica  y
Parinacota”  por  “la  XV  Región”;  y  los
vocablos  “esas  provincias”  por  “dicha
región”.

1
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modo  que  podrán  retirar,  remesar  o
distribuir  en  cualquier  ejercicio  las
rentas  o  utilidades  que  se  determinen
por  dichos años comerciales,  a la  vez
que  estarán  liberados  de  efectuar
mensualmente  pagos  provisionales  a
cuenta  del  impuesto  anual  a  declarar
por la citada Categoría. (1) 

El crédito será equivalente al  30% del
valor  de  los  bienes  físicos  del  activo
inmovilizado  que  correspondan  a
construcciones, maquinarias y equipos,
incluyendo  los  inmuebles  destinados
preferentemente  a  su  explotación
comercial  con  fines  turísticos,
directamente  vinculados  con  la
producción  de  bienes  o  prestación  de
servicios  del  giro  o  actividad  del
contribuyente,  adquiridos  nuevos  o
terminados de construir en el ejercicio,
según  su  valor  actualizado  al  término
del  ejercicio,  de  conformidad  con  las
normas del artículo 41 de la Ley sobre
Impuesto a la Renta y antes de deducir
las  depreciaciones  correspondientes.
(2) 

Sin perjuicio de lo señalado en el inciso
anterior,  también  tendrán  derecho  al
crédito los contribuyentes que inviertan
en  la  construcción  de  edificaciones
destinadas  a  oficinas  o  al  uso
habitacional -que incluyan o no locales
comerciales,  estacionamientos  o
bodegas-,  de  más  de  5  unidades,
ubicadas en las áreas a que se refieren
las letras a) y c) del artículo 19, con una

b)  Suprímense  en  el  inciso  cuarto  las
frases “, de más de 5 unidades” y “, con
una  superficie  construida  no  inferior  a
1.000 m2”.

b)  Suprímense  en  el  inciso  cuarto  las
frases “, de más de 5 unidades” y “, con
una  superficie  construida  no  inferior  a
1.000 m2”.



superficie construida no inferior a 1.000
m2,  terminados  de  construir  en  el
ejercicio; según su valor actualizado al
término del ejercicio de conformidad con
las  normas  del  artículo  41  de  la  Ley
sobre Impuesto a la Renta y antes de
deducir  las  depreciaciones
correspondientes. El beneficio podrá ser
solicitado sólo  una vez para el  mismo
inmueble. (3)

No  podrán  considerarse  dentro  de  la
inversión para los efectos del beneficio
referido,  los  bienes  no  sujetos  a
depreciación, aquellos que para efectos
tributarios tengan una vida útil inferior a
tres  años  y  los  vehículos  motorizados
en  general,  a  excepción  de  aquellos
vehículos especiales fuera de carretera
con maquinaria montada. (4)

Sólo  podrán  acceder  a  este  beneficio
los  contribuyentes  cuyos  proyectos  de
inversión sean de un monto superior a
las  2.000  unidades  tributarias
mensuales  para  los  proyectos
ejecutados en la provincia de Arica, y a
las  1.000  unidades  tributarias
mensuales  para  los  proyectos  que  se
ejecuten en la provincia de Parinacota.

Los contribuyentes podrán acogerse al
beneficio del crédito establecido en este
artículo  hasta  el  31  de  diciembre  de
2011 y sólo se aplicará respecto de los
bienes  incorporados  al  proyecto  de

c)  Sustitúyese  el  inciso  sexto  por  el
siguiente:

“Sólo  podrán acceder  a este beneficio
los  contribuyentes  cuyos  proyectos  de
inversión  superen  las  500  unidades
tributarias mensuales.”.

d) Sustitúyense en el inciso séptimo los
guarismos “2011” y “2034” por “2025” y
“2045”, respectivamente.

c)  Sustitúyese  el  inciso  sexto  por  el
siguiente:

“Sólo  podrán acceder  a este beneficio
los  contribuyentes  cuyos  proyectos  de
inversión  superen  las  500  unidades
tributarias mensuales.”.

d) Sustitúyense en el inciso séptimo los
guarismos “2011” y “2034” por “2025” y
“2045”, respectivamente.
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inversión a esa fecha, no obstante que
la recuperación del crédito a que tengan
derecho  podrá  hacerse  hasta  el  año
2034.

Sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  los
incisos  anteriores,  tratándose  de
inversiones  en  construcciones  o
inmuebles efectuadas en la provincia de
Parinacota,  el  porcentaje  de  crédito  a
que se refiere el inciso segundo será del
40%.

Igual  porcentaje  se  aplicará  a  las
inversiones  efectuadas  en  la  provincia
de  Arica  en  inmuebles  destinados
preferentemente  a  su  explotación
comercial  con  fines  turísticos,
calificados  como  de  alto  interés  por
medio  de  una  resolución  fundada  del
Director  del  Servicio  Nacional  de
Turismo.  Quienes  soliciten  este
beneficio  deberán  presentar
antecedentes  técnicos  suficientes  que
justifiquen  su  otorgamiento.  La
resolución  fundada  que  otorgue  el
beneficio,  así  como  los  antecedentes
que la justifican deberán ser publicadas
en el sitio web del Servicio Nacional de
Turismo.

3)  Introdúcese  el  siguiente  artículo  1º
bis:

“Artículo  1º  bis.-  Sin  perjuicio  de  lo
dispuesto  en  el  artículo  anterior,  los
contribuyentes que efectúen inversiones
al  amparo  de  la  presente  ley,  podrán
suspender  sus  pagos  provisionales

Número 3)

Artículo 1° bis

3)  Introdúcese  el  siguiente  artículo  1º
bis:

“Artículo  1º  bis.-  Sin  perjuicio  de  lo
dispuesto  en  el  artículo  anterior,  los
contribuyentes que efectúen inversiones
al  amparo  de  la  presente  ley,  podrán
suspender  sus  pagos  provisionales



obligatorios de acuerdo a las siguientes
reglas  y  por  los  períodos  que  a
continuación se indican:

1. Beneficio. 

Cuando el  monto  del  crédito  estimado
para  el  ejercicio,  de  acuerdo  a  lo
señalado  en  la  declaración  que
contempla el número 3 de este artículo,
por las inversiones a que se refiere la
presente  ley,  sea  igual  o  exceda  del
promedio  del  impuesto  de  primera
categoría  que  el  contribuyente  haya
determinado  durante  los  tres  últimos
años  tributarios,  podrá  suspender
totalmente  sus  pagos  provisionales
obligatorios.  Para  el  cálculo  de  dicho
promedio,  se  considerará  que  el
impuesto de primera categoría es igual
a cero, cuando el contribuyente hubiese
determinado  una  pérdida  tributaria
como resultado del respectivo ejercicio.

En caso que el crédito estimado para el
ejercicio  fuere  inferior  al  promedio  del
impuesto de primera categoría señalado
en  el  inciso  anterior,  el  contribuyente
podrá  suspender  los  pagos
provisionales  mensuales  obligatorios
hasta por un monto equivalente al 25%
de los desembolsos totales destinados
a las inversiones a que se refiere esta
ley,  estimados para el  correspondiente
año comercial.

En  los  casos  indicados  anteriormente,
el  crédito  estimado  corresponderá  al

obligatorios de acuerdo a las siguientes
reglas  y  por  los  períodos  que  a
continuación se indican:

1. Beneficio. 

Cuando el  monto  del  crédito  estimado
para  el  ejercicio,  de  acuerdo  a  lo
señalado  en  la  declaración  que
contempla el número 3 de este artículo,
por las inversiones a que se refiere la
presente  ley,  sea  igual  o  exceda  del
promedio  del  impuesto  de  primera
categoría  que  el  contribuyente  haya
determinado  durante  los  tres  últimos
años  tributarios,  podrá  suspender
totalmente  sus  pagos  provisionales
obligatorios.  Para  el  cálculo  de  dicho
promedio,  se  considerará  que  el
impuesto de primera categoría es igual
a cero, cuando el contribuyente hubiese
determinado  una  pérdida  tributaria
como resultado del respectivo ejercicio.

En caso que el crédito estimado para el
ejercicio  fuere  inferior  al  promedio  del
impuesto de primera categoría señalado
en  el  inciso  anterior,  el  contribuyente
podrá  suspender  los  pagos
provisionales  mensuales  obligatorios
hasta por un monto equivalente al 25%
de los desembolsos totales destinados
a las inversiones a que se refiere esta
ley,  estimados para el  correspondiente
año comercial.

En los casos indicados anteriormente, el
crédito  estimado  corresponderá  al
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remanente de los créditos de que trata
esta ley  que puedan imputarse en los
años  tributarios  siguientes,  más  el
crédito que se estime para el  ejercicio
respectivo,  determinándose  éste  en
función  de  la  tasa  de  crédito  que
corresponda  de  acuerdo  al  artículo
anterior,  aplicada  sobre  los
desembolsos  proyectados  para  el
ejercicio,  que  se  destinen  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley,
independientemente  de  que  dicho
crédito se encuentre o no devengado al
término del mismo.

Para  calcular  el  promedio  indicado,  el
impuesto  de  primera  categoría  se
convertirá  a  unidades  tributarias
mensuales  según  su  valor  vigente  al
término  del  año  comercial  a  que
corresponda el impuesto. El número de
unidades  tributarias  mensuales  así
obtenido  se  reconvertirá  al  valor  en
pesos que aquéllas  tengan a  la  fecha
en  que  se  presente  la  declaración
jurada indicada en el número 3 de este
artículo.

2. Beneficiarios. 

Los contribuyentes podrán acceder a lo
dispuesto en el numeral anterior, a partir
del cuarto año comercial contado desde
aquel  en  que  hayan  presentado  su
declaración  jurada  de  inicio  de
actividades  afectas  al  impuesto  de
primera  categoría.  Los  demás
contribuyentes  podrán  suspender  los

remanente de los créditos de que trata
esta ley que puedan imputarse en los
años  tributarios  siguientes,  más  el
crédito que se estime para el  ejercicio
respectivo,  determinándose  éste  en
función  de  la  tasa  de  crédito  que
corresponda  de  acuerdo  al  artículo
anterior,  aplicada  sobre  los
desembolsos  proyectados  para  el
ejercicio,  que  se  destinen  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley,
independientemente  de  que  dicho
crédito se encuentre o no devengado al
término del mismo.

Para  calcular  el  promedio  indicado,  el
impuesto  de  primera  categoría  se
convertirá  a  unidades  tributarias
mensuales  según  su  valor  vigente  al
término  del  año  comercial  a  que
corresponda el impuesto. El número de
unidades  tributarias  mensuales  así
obtenido  se  reconvertirá  al  valor  en
pesos que aquéllas tengan a la fecha en
que  se  presente  la  declaración  jurada
indicada  en  el  número  3  de  este
artículo.

2. Beneficiarios. 

Los contribuyentes podrán acceder a lo
dispuesto en el numeral anterior, a partir
del cuarto año comercial contado desde
aquel  en  que  hayan  presentado  su
declaración  jurada  de  inicio  de
actividades  afectas  al  impuesto  de
primera  categoría.  Los  demás
contribuyentes  podrán  suspender  los



pagos  provisionales  mensuales
obligatorios  durante  todo  el  plazo
señalado en el número 4, hasta por un
monto  equivalente  al  25%  de  los
desembolsos  totales  destinados  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley,
estimados para el correspondiente año
comercial,  sin perjuicio de que a partir
del  cuarto  año  comercial  señalado
precedentemente,  aplicarán
íntegramente lo dispuesto en el número
anterior.

3.  Declaración  jurada  y  deberes  de
información. 

Para  los  efectos  de  acogerse  a  lo
dispuesto  en  este  artículo,  los
contribuyentes  deberán  presentar  al
Servicio  de  Impuestos  Internos,  en  la
forma  y  plazo  que  éste  determine
mediante  resolución,  una  declaración
jurada en tal sentido, acompañando un
detalle  técnico  del  proyecto  de
inversión,  sus  fechas  estimadas  de
inicio y  término,  una especificación de
los  bienes  que  se  adquirirán  o
construirán,  el  monto  total  de  la
inversión  y  otros  antecedentes  que
establezca  dicha  autoridad.  La
declaración  jurada  referida  deberá  ser
complementada por los contribuyentes,
en  cada  año  comercial  en  que  se
acogerán al  beneficio  de este artículo,
respecto  de  un  mismo  proyecto  de
inversión, debiendo informar al Servicio
de  Impuestos  Internos,  en  la  misma
forma antes indicada, los desembolsos

Número 3. Declaración jurada y deberes
de información

Párrafo primero

Antes del punto (“.”) seguido, sustituir la
coma  (“,”)  que  sucede  a  la  voz
“construirán”, por “ y”, y suprimir la frase
“y  otros  antecedentes  que  establezca
dicha autoridad”. (Mayoría de votos 9 a
favor  x  1  abstención.  Indicación
número 8).

pagos  provisionales  mensuales
obligatorios  durante  todo  el  plazo
señalado en el número 4, hasta por un
monto  equivalente  al  25%  de  los
desembolsos  totales  destinados  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley,
estimados para el correspondiente año
comercial,  sin perjuicio de que a partir
del  cuarto  año  comercial  señalado
precedentemente,  aplicarán
íntegramente lo dispuesto en el número
anterior.

3.  Declaración  jurada  y  deberes  de
información. 

Para  los  efectos  de  acogerse  a  lo
dispuesto  en  este  artículo,  los
contribuyentes  deberán  presentar  al
Servicio  de  Impuestos  Internos,  en  la
forma  y  plazo  que  éste  determine
mediante  resolución,  una  declaración
jurada en tal sentido, acompañando un
detalle  técnico  del  proyecto  de
inversión,  sus  fechas  estimadas  de
inicio  y  término,  una especificación de
los  bienes  que  se  adquirirán  o
construirán  y el  monto  total  de  la
inversión. La declaración jurada referida
deberá  ser  complementada  por  los
contribuyentes,  en cada año comercial
en que se acogerán al beneficio de este
artículo, respecto de un mismo proyecto
de  inversión,  debiendo  informar  al
Servicio  de  Impuestos  Internos,  en  la
misma  forma  antes  indicada,  los
desembolsos que proyecten efectuar y
el  monto  del  crédito  estimado  para  el
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que proyecten efectuar y el  monto del
crédito estimado para el mismo período,
calculado  en  la  forma  indicada  en  el
número 1 anterior.

En  todo  caso,  los  contribuyentes
siempre  podrán  rectificar,  de  manera
fundada,  en  la  forma  y  plazo  que
establezca  el  Servicio  de  Impuestos
Internos,  la  información  respecto  del
crédito  estimado  y  los  desembolsos
proyectados  para  el  ejercicio,  que  se
destinen  a  las  inversiones  a  que  se
refiere  esta  ley.  Del  mismo  modo,
podrán  declarar,  también
fundadamente,  que  no  continuarán
desarrollando  el  proyecto  de
inversiones que da derecho al beneficio.

Cuando  de  lo  informado  por  el
contribuyente  en  su  declaración
rectificatoria  resultare  un  porcentaje
menor  de  suspensión  de  los  pagos
provisionales mensuales obligatorios, o
no  correspondiere  suspensión  alguna,
deberá, respecto de los ingresos brutos
que  correspondan  al  mes  de  dicha
rectificación y a los siguientes, cumplir
con  la  obligación  de  efectuar  pagos
provisionales obligatorios mensuales de
acuerdo a las reglas generales.

Los contribuyentes informarán también,
en la respectiva declaración mensual de
impuestos,  el  monto  de  los  ingresos
brutos  para  efectos  del  cálculo  de  los
pagos  provisionales  mensuales
obligatorios de cada período en que se

mismo período,  calculado  en  la  forma
indicada en el número 1 anterior.

En  todo  caso,  los  contribuyentes
siempre  podrán  rectificar,  de  manera
fundada,  en  la  forma  y  plazo  que
establezca  el  Servicio  de  Impuestos
Internos,  la  información  respecto  del
crédito  estimado  y  los  desembolsos
proyectados  para  el  ejercicio,  que  se
destinen  a  las  inversiones  a  que  se
refiere  esta  ley.  Del  mismo  modo,
podrán  declarar,  también
fundadamente,  que  no  continuarán
desarrollando el proyecto de inversiones
que da derecho al beneficio. 

Cuando  de  lo  informado  por  el
contribuyente  en  su  declaración
rectificatoria  resultare  un  porcentaje
menor  de  suspensión  de  los  pagos
provisionales mensuales obligatorios, o
no  correspondiere  suspensión  alguna,
deberá, respecto de los ingresos brutos
que  correspondan  al  mes  de  dicha
rectificación y a los siguientes,  cumplir
con  la  obligación  de  efectuar  pagos
provisionales obligatorios mensuales de
acuerdo a las reglas generales.

Los contribuyentes informarán también,
en la respectiva declaración mensual de
impuestos,  el  monto  de  los  ingresos
brutos  para  efectos  del  cálculo  de los
pagos  provisionales  mensuales
obligatorios de cada período en que se



hayan  suspendido  tales  pagos
conforme a este artículo.

4. Período de aplicación. 

Los  contribuyentes  podrán  hacer  uso
del beneficio que establece este artículo
a  contar  de  los  pagos  provisionales
obligatorios  que  deban  declararse  y
pagarse  por  los  ingresos  brutos
obtenidos  a  contar  del  mes  de  la
presentación  de  la  declaración  jurada
antes referida, y hasta el término de ese
año comercial.

Con todo, podrán suspender los pagos
provisionales  obligatorios  de  los
períodos  mensuales  siguientes,
aplicando las reglas establecidas en los
números  1  y  2  anteriores,  siempre  y
cuando  presenten  previamente  al
Servicio  de  Impuestos  Internos  la
declaración  jurada  complementaria
establecida  en  el  inciso  primero  del
número 3 anterior. 

5. Sanciones. 

En  caso  que  los  contribuyentes
hubieren  suspendido  los  pagos
provisionales mensuales obligatorios en
forma  indebida,  se  considerarán  para
todos  los  efectos  legales  como pagos
provisionales obligatorios no declarados
ni  pagados,  por  lo  que  éstos  se
adeudarán  junto  con  los  reajustes,
intereses y multas que correspondan. 

hayan suspendido tales pagos conforme
a este artículo.

4. Período de aplicación. 

Los  contribuyentes  podrán  hacer  uso
del beneficio que establece este artículo
a  contar  de  los  pagos  provisionales
obligatorios  que  deban  declararse  y
pagarse  por  los  ingresos  brutos
obtenidos  a  contar  del  mes  de  la
presentación  de  la  declaración  jurada
antes referida, y hasta el término de ese
año comercial.

Con todo, podrán suspender los pagos
provisionales  obligatorios  de  los
períodos  mensuales  siguientes,
aplicando las reglas establecidas en los
números  1  y  2  anteriores,  siempre  y
cuando  presenten  previamente  al
Servicio  de  Impuestos  Internos  la
declaración  jurada  complementaria
establecida  en  el  inciso  primero  del
número 3 anterior. 

5. Sanciones. 

En  caso  que  los  contribuyentes
hubieren  suspendido  los  pagos
provisionales mensuales obligatorios en
forma  indebida,  se  considerarán  para
todos  los  efectos  legales  como pagos
provisionales obligatorios no declarados
ni  pagados,  por  lo  que  éstos  se
adeudarán  junto  con  los  reajustes,
intereses y multas que correspondan. 
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Artículo 2°.-  El  crédito dispuesto en el
artículo  anterior  se  deducirá  del
Impuesto de Primera Categoría que el
contribuyente deba pagar, a contar del
año  comercial  de  la  adquisición  o
construcción del  bien,  sin  perjuicio  del
derecho  a  la  rebaja  de  los  créditos
establecidos en los artículos 56 número
3) y 63 de la Ley sobre Impuesto a la
Renta.

Para  estos  efectos,  se  considerará
indebida  la  suspensión  de  los  pagos
provisionales  mensuales  obligatorios,
cuando  el  contribuyente  hubiere
informado  en  la  declaración  jurada
establecida en el  número 3 anterior,  o
en  su  declaración  complementaria  o
rectificatoria,  en  su  caso,  un  crédito
estimado superior a aquél que hubiese
correspondido  en  función  de  los
desembolsos  destinados  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley
efectivamente realizados en el ejercicio,
o  cuando  se  haya  invocado  una
suspensión por un monto superior a la
que  corresponda  de  acuerdo  a  las
reglas  de  este  artículo  o  a  los
antecedentes en que se funda.

Lo  dispuesto  en  este  artículo  es  sin
perjuicio  de  la  posibilidad  de  los
contribuyentes  para  invocar  otros
regímenes de suspensión de sus pagos
provisionales  mensuales  obligatorios,
de  acuerdo  a  otras  disposiciones
legales vigentes.”.

4)  Reemplázase  en  el  artículo  2º  la
expresión “artículo anterior” por “artículo
1º”.

Para  estos  efectos,  se  considerará
indebida  la  suspensión  de  los  pagos
provisionales  mensuales  obligatorios,
cuando  el  contribuyente  hubiere
informado  en  la  declaración  jurada
establecida en el  número 3 anterior,  o
en  su  declaración  complementaria  o
rectificatoria,  en  su  caso,  un  crédito
estimado superior a aquél que hubiese
correspondido  en  función  de  los
desembolsos  destinados  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley
efectivamente realizados en el ejercicio,
o  cuando  se  haya  invocado  una
suspensión por un monto superior a la
que  corresponda  de  acuerdo  a  las
reglas  de  este  artículo  o  a  los
antecedentes en que se funda.

Lo  dispuesto  en  este  artículo  es  sin
perjuicio  de  la  posibilidad  de  los
contribuyentes  para  invocar  otros
regímenes de suspensión de sus pagos
provisionales  mensuales  obligatorios,
de  acuerdo  a  otras  disposiciones
legales vigentes.”.

4)  Reemplázase  en  el  artículo  2º  la
expresión “artículo anterior” por “artículo
1º”.



El  crédito  que  no  se  utilice  en  un
ejercicio  deberá  deducirse  en  el
ejercicio siguiente, reajustándose en la
forma prevista en el  inciso tercero  del
número  3°  del  artículo  31  de  la  Ley
sobre Impuesto a la Renta.

Artículo  6°.-  La  utilización  de
antecedentes  falsos  o  inexactos  para
impetrar el beneficio establecido en este
Párrafo,  será  sancionada  en  la  forma
prevista en el inciso segundo del N° 4
del  artículo  97  del  Código  Tributario.
Para estos efectos, se entenderá que el
monto defraudado es el  equivalente al
impuesto no enterado en arcas fiscales
por  la  aplicación  indebida  del  crédito,
sin perjuicio de aplicarse lo dispuesto en
los incisos primero y cuarto del artículo
4° de esta ley.

Artículo  7°.-  Todas  aquellas  personas
condenadas  por  los  delitos
contemplados  en  la  ley  N°  19.366,
deberán  restituir  al  Fisco  en  la  forma

5)  Introdúcese  el  siguiente  inciso
segundo en el artículo 6°:

“En  el  caso  del  artículo  1º  bis,  para
efectos  de  la  aplicación  de  las
sanciones señaladas en este artículo, y
sin  perjuicio  de  lo  establecido  en  el
número  5  de  dicha  disposición,  se
entenderá que el monto defraudado es
el equivalente a los pagos provisionales
mensuales  obligatorios  efectivamente
suspendidos en exceso de lo informado
al  Servicio  de  Impuestos  Internos,
debidamente reajustados, de acuerdo a
lo señalado por el número 3 del mismo
artículo.”.

6)  Reemplázase  en  el  artículo  7º  la
expresión  “ley  N°19.366,”  por  “ley
N°20.000, que sanciona el tráfico ilícito
de  estupefacientes  y  sustancias

5)  Introdúcese  el  siguiente  inciso
segundo en el artículo 6°:

“En  el  caso  del  artículo  1º  bis,  para
efectos  de  la  aplicación  de  las
sanciones señaladas en este artículo, y
sin  perjuicio  de  lo  establecido  en  el
número  5  de  dicha  disposición,  se
entenderá que el monto defraudado es
el equivalente a los pagos provisionales
mensuales  obligatorios  efectivamente
suspendidos en exceso de lo informado
al  Servicio  de  Impuestos  Internos,
debidamente reajustados, de acuerdo a
lo señalado por el número 3 del mismo
artículo.”.

6)  Reemplázase  en  el  artículo  7º  la
expresión  “ley  N°19.366,”  por  “ley
N°20.000, que sanciona el tráfico ilícito
de  estupefacientes  y  sustancias
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prevista en el inciso primero del artículo
4°, las sumas de dinero equivalentes a
los beneficios o franquicias que hayan
obtenido en virtud de la presente ley. No
obstante lo anterior, se aplicará además
a  dichas  personas  una  multa
equivalente al 100% del monto inicial de
la franquicia. (8)

Esta  sanción  se  hará  extensiva  a  las
sociedades  en  las  cuales  los
condenados  tengan  participación,  en
proporción al capital aportado o pagado
por éstos.

Artículo 27.- Las industrias acogidas al
régimen de zona franca establecido en
el decreto con fuerza de ley N° 341, de
Hacienda, de 1977, tendrán derecho por
las mercancías de su propia producción
que reexpidan al extranjero o exporten,
a  recuperar  los  impuestos  del  decreto
ley  N°  825,  de  1974,  en  la  forma
prevista  en su artículo  36,  que se les
hubiere recargado al utilizar servicios o
suministros en los procesos industriales
necesarios  para  elaborar  dichas
mercancías,  como  también  por  los
contratos de arrendamiento con opción
de  compra  convenidos  con  la  misma
finalidad.

sicotrópicas,”.

7)  Introdúcese  en  el  artículo  27  el
siguiente inciso segundo:

“Asimismo,  las  industrias  a  que  se
refiere  el  artículo  27  del  señalado
decreto  con  fuerza  de  ley,  podrán
acogerse al régimen de recuperación de
los impuestos del decreto ley N° 825, de
1974, mencionado en el inciso anterior,
por  las  ventas  de  mercancías  de  su
propia producción que hagan a la zona

sicotrópicas,”.

7)  Introdúcese  en  el  artículo  27  el
siguiente inciso segundo:

“Asimismo,  las  industrias  a  que  se
refiere  el  artículo  27  del  señalado
decreto  con  fuerza  de  ley,  podrán
acogerse al régimen de recuperación de
los impuestos del decreto ley N° 825, de
1974, mencionado en el inciso anterior,
por  las  ventas  de  mercancías  de  su
propia producción que hagan a la zona



Artículo 35.- Las mercancías elaboradas
por  empresas  industriales
manufactureras, que no estén acogidas
al régimen que establece el artículo 27°
del decreto con fuerza de ley N° 341, de
1977,  del  Ministerio  de  Hacienda,
instaladas o que se instalen en Arica, y
que desarrollen actividades destinadas
a  la  obtención  de  mercancías  que
tengan  una  individualidad  diferente  de
las  materias  primas,  partes  o  piezas
extranjeras utilizadas en su elaboración,
o  que  en  su  proceso  productivo
provoquen  una  transformación
irreversible de dichas materias primas,
partes o piezas extranjeras, podrán, en
la venta de las mercancías fuera de la
Primera Región, al resto del país, y sólo
hasta el 31 de diciembre del año 2012,
solicitar  el  reintegro  de  los  derechos,
tasas y demás gravámenes aduaneros
determinados por las aduanas, incluida
la  tasa  de  despacho,  pagados  en  la
importación  de  las  referidas  materias
primas,  partes  o  piezas  extranjeras,
utilizadas en su elaboración. (22)

Será  aplicable  a  este  beneficio  lo

franca de extensión o a otros usuarios
de  zona  franca.  Estas  operaciones
deberán  documentarse  a  través  del
intercambio  de  mensajes  mediante  el
uso  de  un  sistema  tecnológico  que
determinará  el  Servicio  de  Impuesto
Internos  mediante  resolución,  la  cual
fijara  además  el  contenido  de  dichos
mensajes.”.

8) Sustitúyese, en el inciso primero del
artículo  35,  el  guarismo  “2012”  por
“2025”.

franca de extensión o a otros usuarios
de  zona  franca.  Estas  operaciones
deberán  documentarse  a  través  del
intercambio  de  mensajes  mediante  el
uso  de  un  sistema  tecnológico  que
determinará  el  Servicio  de  Impuesto
Internos  mediante  resolución,  la  cual
fijara  además  el  contenido  de  dichos
mensajes.”.

8) Sustitúyese, en el inciso primero del
artículo  35,  el  guarismo  “2012”  por
“2025”.
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dispuesto  en  los  incisos  segundo,
tercero  y  cuarto  del  artículo  28°  del
decreto  con  fuerza  de  ley  N°  341,  de
1977, del Ministerio de Hacienda.

Corresponderá  a  los  Directores
Regionales  o  Administradores  de
Aduanas, determinar el reintegro a que
se refiere el inciso primero, de acuerdo
a  los  requisitos,  modalidades,
procedimientos  y  sistemas  de  control
que  fije  el  Director  Nacional  de
Aduanas,  pudiendo  exigir,  cuando  las
circunstancias lo aconsejen y con cargo
al  solicitante,  estudios,  análisis  o
dictámenes  de  técnicos  o  consultores
externos,  previamente  calificados  por
dicho Servicio.

En  el  caso  de  la  primera  solicitud,  el
Servicio  Nacional  de  Aduanas  deberá
pronunciarse respecto a la procedencia
y monto del reintegro, dentro del plazo
de 15 días hábiles.  Tratándose de las
siguientes  solicitudes  respecto  de  un
mismo  producto  y  empresa,  deberá
pronunciarse  dentro  del  término  de  5
días  hábiles,  contados,  ambos  plazos,
desde  la  fecha  de  recepción  de  la
solicitud respectiva.

El rechazo de una solicitud deberá ser
fundado.  Los afectados por  solicitudes
rechazadas tendrán derecho a solicitar
reconsideración  ante  el  Director
Nacional de Aduanas.

En todo caso, en cada oportunidad no



podrá solicitarse reintegro por un monto
inferior  a  100  dólares  de  los  Estados
Unidos  de  América,  debiendo  los
reintegros  inferiores  a  dicha  suma
agruparse  para  enterar  o  superar  ese
monto.

No podrá solicitarse reintegro con cargo
a  declaraciones  de  importación  de
materias  primas,  partes  o  piezas
extranjeras de más de dieciocho meses,
contados  desde  la  fecha  de  la
declaración.  A  su  vez,  el  reintegro
deberá  impetrarse,  dentro  del  plazo
máximo  de  nueve  meses,  contado
desde  la  fecha  de  venta  de  las
mercancías fuera de la Primera Región,
al  resto  del  país.  No obstante,  ambos
plazos  podrán  ser  prorrogados,  en
casos  calificados,  por  el  Director
Nacional de Aduanas.

El  reintegro  se  determinará  mediante
certificado expedido por  el  Servicio de
Aduanas, expresado en dólares de los
Estados Unidos de América.

El  Servicio  de  Tesorerías,  dentro  del
plazo  de  cinco  días  hábiles,  contado
desde  la  fecha  de  recepción  del
certificado, procederá a liquidar y pagar
el  reintegro  de  acuerdo  al  tipo  de
cambio establecido en el artículo 122 de
la Ordenanza de Aduanas, vigente a la
fecha de emisión del referido certificado.

El  que  fraudulentamente  perciba  el
reintegro señalado en este artículo, será
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sancionado  con  las  penas  del  artículo
470, número 8°, del Código Penal. Sin
perjuicio  de  lo  anterior,  el  infractor
deberá restituir  la suma indebidamente
percibida,  reajustada  en  el  mismo
porcentaje  de  variación  que  haya
experimentado  el  Indice  de  Precios  al
Consumidor en el período comprendido
entre el mes anterior a aquél en que se
hizo efectivo el cobro de reintegro y el
mes anterior al de la restitución.

Las empresas acogidas al régimen que
establece el artículo 27° del decreto con
fuerza  de  ley  N°  341,  de  1977,  del
Ministerio de Hacienda, no gozarán de
este beneficio.

LEY N° 19.606
ESTABLECE INCENTIVOS PARA EL

DESARROLLO ECONOMICO DE LAS
REGIONES DE AYSEN Y DE

MAGALLANES, Y DE LA PROVINCIA
DE PALENA

Artículo  1º.-  Los  contribuyentes  que
declaren  el  impuesto  de  Primera
Categoría de la  Ley de Impuesto a la
Renta sobre renta efectiva determinada
según  contabilidad  completa,  tendrán
derecho,  hasta el  31 de diciembre del
año 2011, a un crédito tributario por las
inversiones  que  efectúen  en  las
regiones XI  y  XII  y en la  provincia de
Palena,  destinadas a la  producción de
bienes  o  prestación  de  servicios  en

Artículo  quinto.-  Introdúcense  las
siguientes  modificaciones en la  ley  Nº
19.606, que establece incentivos para el
desarrollo  económico  de  las  regiones
de  Aysén  y  de  Magallanes,  y  de  la
provincia de Palena:

1) En el artículo 1º:

a)  Sustitúyese  en  el  inciso  primero  el
guarismo “2011” por “2025”.

Artículo quinto Artículo  quinto.-  Introdúcense  las
siguientes  modificaciones  en la  ley  Nº
19.606, que establece incentivos para el
desarrollo económico de las regiones de
Aysén  y  de  Magallanes,  y  de  la
provincia de Palena:

1) En el artículo 1º:

a)  Sustitúyese  en  el  inciso  primero  el
guarismo “2011” por “2025”.



esas regiones y provincia, de acuerdo a
las disposiciones del presente Capítulo.

Los  contribuyentes  tendrán  derecho  a
este  beneficio  respecto  de  todos  los
bienes  incorporados  al  proyecto  de
inversión a la fecha indicada en el inciso
precedente,  no  obstante  que  la
recuperación del crédito podrá hacerse
hasta  el  año  2030.  El  crédito  será
equivalente al porcentaje establecido en
el inciso final  de este artículo sobre el
valor  de  los  bienes  físicos  del  activo
inmovilizado  que  correspondan  a
construcciones, maquinarias y equipos,
incluyendo  los  inmuebles  destinados
preferentemente  a  su  explotación
comercial  con  fines  turísticos,
directamente  vinculados  con  la
producción de bienes o la prestación de
servicios  del  giro  o  actividad  del
contribuyente,  adquiridos  nuevos  o
terminados de construir en el ejercicio.
Para  tal  efecto,  dicho  valor  será
actualizado  al  término  del  ejercicio  de
conformidad con las normas del artículo
41 de la Ley sobre Impuesto a la Renta
y  antes  de deducir  las  depreciaciones
correspondientes.

Podrán gozar también del beneficio que
establece  este  artículo,  los
contribuyentes que inviertan en activos
físicos que correspondan a:

a) Embarcaciones y aeronaves nuevas
destinadas  exclusivamente  a  prestar
servicios  de  transporte  de  carga,

b) Reemplázase en el inciso segundo el
guarismo “2030” por “2045”.

b) Reemplázase en el inciso segundo el
guarismo “2030” por “2045”.
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pasajeros  o  turismo  en  la  zona
comprendida al  sur  del  paralelo  41° o
aquella comprendida entre los paralelos
20°  y  41°  latitud  sur  y  los  meridianos
80° y 120° longitud oeste,  que operen
servicios  regulares  o  de  turismo  que
incluyan la provincia de Palena, la XI o
la  XII  Regiones.  También  se  podrán
considerar embarcaciones o aeronaves
usadas  reacondicionadas,  importadas
desde  el  extranjero  y  sin  registro
anterior en el país, y b) Remolcadores y
lanchas,  sean  nuevas  o  usadas
reacondicionadas  y  que  cumplan  los
requisitos  señalados  en  la  letra  a),
destinadas a prestar  servicios a naves
en  las  regiones  y  provincia  a  que  se
refiere el inciso primero.

Sin  perjuicio  de  lo  señalado  en  los
incisos  anteriores,  también  tendrán
derecho  al  crédito  los  contribuyentes
que  inviertan  en  la  construcción  de
edificaciones  destinadas  a  actividades
productivas o de prestación de servicios
educacionales,  de  salud  o  de
almacenaje,  de  a  lo  menos  500  m2
construidos y las destinadas a oficinas o
al  uso  habitacional  que  incluyan  o  no
locales comerciales, estacionamientos o
bodegas,  de  más  de  5  unidades,  con
una  superficie  total  construida  no
inferior a 1.000 m2. Este crédito operará
respecto de edificaciones terminadas de
construir  en  el  ejercicio  respectivo,
según  su  valor  actualizado  al  término
del mismo período, de conformidad con
las  normas  del  artículo  41  de  la  Ley

c)  Suprímense  en  el  inciso  cuarto  las
expresiones  “de  a  lo  menos  500  m2
construidos” y “, de más de 5 unidades,
con  una  superficie  total  construida  no
inferior a 1.000 m2,”.

c)  Suprímense  en  el  inciso  cuarto  las
expresiones  “de  a  lo  menos  500  m2
construidos” y “, de más de 5 unidades,
con  una  superficie  total  construida  no
inferior a 1.000 m2,”.



sobre Impuesto a la Renta y antes de
deducir  las  depreciaciones
correspondientes.

Para  los  efectos  del  beneficio  referido
no  podrán  considerarse  dentro  de  la
inversión  los  bienes  no  sujetos  a
depreciación, aquellos que para efectos
tributarios tengan una vida útil inferior a
tres  años  y  los  vehículos  motorizados
en general,  con excepción de aquellos
vehículos especiales fuera de carretera
con  maquinaria  montada  y  de  los
señalados  en  las  letras  a)  y  b)
anteriores.  Asimismo,  el  beneficio  no
podrá impetrarse más de una vez para
el mismo bien o inmueble.

Tampoco  podrá  invocarse respecto  de
las inversiones que se realicen para dar
cumplimiento  a  lo  dispuesto  por  el
artículo  12  transitorio  de  la  ley  N°
18.892, General de Pesca y Acuicultura,
cuyo  texto  refundido  fue  fijado  por
decreto N° 430, de 1992, del Ministerio
de  Economía,  Fomento  y
Reconstrucción.

Este  beneficio  sólo  podrá  otorgarse  a
los  contribuyentes  cuya  inversión  en
bienes  objeto  del  crédito  a  que  se
refiere  esta  ley,  supere  las  1.500
unidades  tributarias  mensuales.   No
obstante, tratándose de proyectos cuya
ejecución y operación se realice dentro
de  las  comunas  de  Hualaihué,

d) Sustitúyese el  inciso séptimo por el
siguiente:

“Este beneficio  sólo podrá otorgarse a
los  contribuyentes  cuya  inversión  en
bienes  objeto  del  crédito  a  que  se
refiere esta ley, supere las 500 unidades
tributarias mensuales.”.

d) Sustitúyese el  inciso séptimo por el
siguiente:

“Este beneficio  sólo podrá otorgarse a
los  contribuyentes  cuya  inversión  en
bienes  objeto  del  crédito  a  que  se
refiere esta ley, supere las 500 unidades
tributarias mensuales.”.
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Futaleufú, Palena, Chaitén, Lago Verde,
Guaitecas,  Chile  Chico,  Río  Ibáñez,
Cochrane,  Villa  O'Higgins,  Tortel,
Natales,  Torres  del  Paine,  Río  Verde,
Laguna  Blanca,  San  Gregorio,
Timaukel,  Primavera,  Porvenir  y
Navarino,  dicho  monto  mínimo  de
inversión  será  de  1.000  unidades
tributarias mensuales.

Las  licitaciones  y  adquisiciones  de
obras públicas vinculadas a la ley y Plan
Austral  serán  licitadas  de  modo  que
siempre puedan participar las empresas
inscritas  a  nivel  Regional  y  Provincial,
cuando corresponda.

El  porcentaje  de  crédito  por  aplicar
sobre el monto de inversión será el que
se señala a continuación:

Tramos de Inversión        Porcentaje de
Crédito

Hasta 200.000 UTM                  32%
En la parte que 
Supere las 200.000 UTM
y sea inferior a
2.500.000 UTM                     15%
En la parte que sea
Igual o que supere las
2.500.000 UTM                     10%

Con todo, el crédito máximo a impetrar
por  el  contribuyente  será  de  80.000
UTM. 



2)  Introdúcese  el  siguiente  artículo  1º
bis:

“Artículo  1º  bis.-  Sin  perjuicio  de  lo
dispuesto  en  el  artículo  anterior,  los
contribuyentes que efectúen inversiones
al  amparo  de  la  presente  ley,  podrán
suspender  sus  pagos  provisionales
obligatorios de acuerdo a las siguientes
reglas  y  por  los  períodos  que  a
continuación se indican:

1. Beneficio. 

Cuando el  monto  del  crédito  estimado
para  el  ejercicio,  de  acuerdo  a  lo
señalado  en  la  declaración  que
contempla el número 3 de este artículo,
por las inversiones a que se refiere la
presente  ley,  sea  igual  o  exceda  del
promedio  del  impuesto  de  primera
categoría  que  el  contribuyente  haya
determinado  durante  los  tres  últimos
años  tributarios,  podrá  suspender
totalmente  sus  pagos  provisionales
obligatorios.  Para  el  cálculo  de  dicho
promedio,  se  considerará  que  el
impuesto de primera categoría es igual
a cero, cuando el contribuyente hubiese
determinado  una  pérdida  tributaria
como resultado del respectivo ejercicio.

En caso que el crédito estimado para el
ejercicio  fuere  inferior  al  promedio  del
impuesto de primera categoría señalado
en  el  inciso  anterior,  el  contribuyente
podrá  suspender  los  pagos

Número 2)

Artículo 1° bis

2)  Introdúcese  el  siguiente  artículo  1º
bis:

“Artículo  1º  bis.-  Sin  perjuicio  de  lo
dispuesto  en  el  artículo  anterior,  los
contribuyentes que efectúen inversiones
al  amparo  de  la  presente  ley,  podrán
suspender  sus  pagos  provisionales
obligatorios de acuerdo a las siguientes
reglas  y  por  los  períodos  que  a
continuación se indican:

1. Beneficio. 

Cuando el  monto  del  crédito  estimado
para  el  ejercicio,  de  acuerdo  a  lo
señalado  en  la  declaración  que
contempla el número 3 de este artículo,
por las inversiones a que se refiere la
presente  ley,  sea  igual  o  exceda  del
promedio  del  impuesto  de  primera
categoría  que  el  contribuyente  haya
determinado  durante  los  tres  últimos
años  tributarios,  podrá  suspender
totalmente  sus  pagos  provisionales
obligatorios.  Para  el  cálculo  de  dicho
promedio,  se  considerará  que  el
impuesto de primera categoría es igual
a cero, cuando el contribuyente hubiese
determinado  una  pérdida  tributaria
como resultado del respectivo ejercicio.

En caso que el crédito estimado para el
ejercicio  fuere  inferior  al  promedio  del
impuesto de primera categoría señalado
en  el  inciso  anterior,  el  contribuyente
podrá  suspender  los  pagos
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provisionales  mensuales  obligatorios
hasta por un monto equivalente al 25%
de los desembolsos totales destinados
a las inversiones a que se refiere esta
ley,  estimados para el  correspondiente
año comercial.

En  los  casos  indicados  anteriormente,
el  crédito  estimado  corresponderá  al
remanente de los créditos de que trata
esta ley  que puedan imputarse en los
años  tributarios  siguientes,  más  el
crédito que se estime para el  ejercicio
respectivo,  determinándose  éste  en
función  de  la  tasa  de  crédito  que
corresponda  de  acuerdo  al  artículo
anterior,  aplicada  sobre  los
desembolsos  proyectados  para  el
ejercicio,  que  se  destinen  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley,
independientemente  de  que  dicho
crédito se encuentre o no devengado al
término del mismo.

Para  calcular  el  promedio  indicado,  el
impuesto  de  primera  categoría  se
convertirá  a  unidades  tributarias
mensuales  según  su  valor  vigente  al
término  del  año  comercial  a  que
corresponda el impuesto. El número de
unidades  tributarias  mensuales  así
obtenido  se  reconvertirá  al  valor  en
pesos que aquéllas  tengan a  la  fecha
en  que  se  presente  la  declaración
jurada indicada en el número 3 de este
artículo.

2. Beneficiarios. 

provisionales  mensuales  obligatorios
hasta por un monto equivalente al 25%
de los desembolsos totales destinados
a las inversiones a que se refiere esta
ley,  estimados para el  correspondiente
año comercial.

En los casos indicados anteriormente, el
crédito  estimado  corresponderá  al
remanente de los créditos de que trata
esta ley que puedan imputarse en los
años  tributarios  siguientes,  más  el
crédito que se estime para el  ejercicio
respectivo,  determinándose  éste  en
función  de  la  tasa  de  crédito  que
corresponda  de  acuerdo  al  artículo
anterior,  aplicada  sobre  los
desembolsos  proyectados  para  el
ejercicio,  que  se  destinen  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley,
independientemente  de  que  dicho
crédito se encuentre o no devengado al
término del mismo.

Para  calcular  el  promedio  indicado,  el
impuesto  de  primera  categoría  se
convertirá  a  unidades  tributarias
mensuales  según  su  valor  vigente  al
término  del  año  comercial  a  que
corresponda el impuesto. El número de
unidades  tributarias  mensuales  así
obtenido  se  reconvertirá  al  valor  en
pesos que aquéllas tengan a la fecha en
que  se  presente  la  declaración  jurada
indicada  en  el  número  3  de  este
artículo.

2. Beneficiarios. 



Los contribuyentes podrán acceder a lo
dispuesto en el numeral anterior, a partir
del cuarto año comercial contado desde
aquel  en  que  hayan  presentado  su
declaración  jurada  de  inicio  de
actividades  afectas  al  impuesto  de
primera  categoría.  Los  demás
contribuyentes  podrán  suspender  los
pagos  provisionales  mensuales
obligatorios  durante  todo  el  plazo
señalado en el número 4, hasta por un
monto  equivalente  al  25%  de  los
desembolsos  totales  destinados  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley,
estimados para el correspondiente año
comercial,  sin perjuicio de que a partir
del  cuarto  año  comercial  señalado
precedentemente,  aplicarán
íntegramente lo dispuesto en el número
anterior.

3.  Declaración  jurada  y  deberes  de
información. 

Para  los  efectos  de  acogerse  a  lo
dispuesto  en  este  artículo,  los
contribuyentes  deberán  presentar  al
Servicio  de  Impuestos  Internos,  en  la
forma  y  plazo  que  éste  determine
mediante  resolución,  una  declaración
jurada en tal sentido, acompañando un
detalle  técnico  del  proyecto  de
inversión,  sus  fechas  estimadas  de
inicio y  término,  una especificación de
los  bienes  que  se  adquirirán  o
construirán,  el  monto  total  de  la
inversión  y  otros  antecedentes  que

Número 3. Declaración jurada y deberes
de información.

Párrafo primero

Antes del punto (“.”) seguido, sustituir la
coma  (“,”)  que  sucede  a  la  voz
“construirán”, por “ y”, y suprimir la frase

Los contribuyentes podrán acceder a lo
dispuesto en el numeral anterior, a partir
del cuarto año comercial contado desde
aquel  en  que  hayan  presentado  su
declaración  jurada  de  inicio  de
actividades  afectas  al  impuesto  de
primera  categoría.  Los  demás
contribuyentes  podrán  suspender  los
pagos  provisionales  mensuales
obligatorios  durante  todo  el  plazo
señalado en el número 4, hasta por un
monto  equivalente  al  25%  de  los
desembolsos  totales  destinados  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley,
estimados para el correspondiente año
comercial,  sin perjuicio de que a partir
del  cuarto  año  comercial  señalado
precedentemente,  aplicarán
íntegramente lo dispuesto en el número
anterior.

3.  Declaración  jurada  y  deberes  de
información. 

Para  los  efectos  de  acogerse  a  lo
dispuesto  en  este  artículo,  los
contribuyentes  deberán  presentar  al
Servicio  de  Impuestos  Internos,  en  la
forma  y  plazo  que  éste  determine
mediante  resolución,  una  declaración
jurada en tal sentido, acompañando un
detalle  técnico  del  proyecto  de
inversión,  sus  fechas  estimadas  de
inicio  y  término,  una especificación de
los  bienes  que  se  adquirirán  o
construirán  y el  monto  total  de  la
inversión. La declaración jurada referida
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establezca  dicha  autoridad.  La
declaración  jurada  referida  deberá  ser
complementada por los contribuyentes,
en  cada  año  comercial  en  que  se
acogerán al  beneficio  de este artículo,
respecto  de  un  mismo  proyecto  de
inversión, debiendo informar al Servicio
de  Impuestos  Internos,  en  la  misma
forma antes indicada, los desembolsos
que proyecten efectuar y el  monto del
crédito estimado para el mismo período,
calculado  en  la  forma  indicada  en  el
número 1 anterior.

En  todo  caso,  los  contribuyentes
siempre  podrán  rectificar,  de  manera
fundada,  en  la  forma  y  plazo  que
establezca  el  Servicio  de  Impuestos
Internos,  la  información  respecto  del
crédito  estimado  y  los  desembolsos
proyectados  para  el  ejercicio,  que  se
destinen  a  las  inversiones  a  que  se
refiere  esta  ley.  Del  mismo  modo,
podrán  declarar,  también
fundadamente,  que  no  continuarán
desarrollando  el  proyecto  de
inversiones que da derecho al beneficio.

Cuando  de  lo  informado  por  el
contribuyente  en  su  declaración
rectificatoria  resultare  un  porcentaje
menor  de  suspensión  de  los  pagos
provisionales mensuales obligatorios, o
no  correspondiere  suspensión  alguna,
deberá, respecto de los ingresos brutos
que  correspondan  al  mes  de  dicha
rectificación y a los siguientes, cumplir
con  la  obligación  de  efectuar  pagos

“y  otros  antecedentes  que  establezca
dicha autoridad”. (Mayoría de votos 9 a
favor  x  1  abstención.  Indicación
número 10).

deberá  ser  complementada  por  los
contribuyentes,  en cada año comercial
en que se acogerán al beneficio de este
artículo, respecto de un mismo proyecto
de  inversión,  debiendo  informar  al
Servicio  de  Impuestos  Internos,  en  la
misma  forma  antes  indicada,  los
desembolsos que proyecten efectuar y
el  monto  del  crédito  estimado  para  el
mismo período,  calculado  en  la  forma
indicada en el número 1 anterior.

En  todo  caso,  los  contribuyentes
siempre  podrán  rectificar,  de  manera
fundada,  en  la  forma  y  plazo  que
establezca  el  Servicio  de  Impuestos
Internos,  la  información  respecto  del
crédito  estimado  y  los  desembolsos
proyectados  para  el  ejercicio,  que  se
destinen  a  las  inversiones  a  que  se
refiere  esta  ley.  Del  mismo  modo,
podrán  declarar,  también
fundadamente,  que  no  continuarán
desarrollando el proyecto de inversiones
que da derecho al beneficio. 

Cuando  de  lo  informado  por  el
contribuyente  en  su  declaración
rectificatoria  resultare  un  porcentaje
menor  de  suspensión  de  los  pagos
provisionales mensuales obligatorios, o
no  correspondiere  suspensión  alguna,
deberá, respecto de los ingresos brutos
que  correspondan  al  mes  de  dicha
rectificación y a los siguientes,  cumplir
con  la  obligación  de  efectuar  pagos



provisionales obligatorios mensuales de
acuerdo a las reglas generales.

Los contribuyentes informarán también,
en la respectiva declaración mensual de
impuestos,  el  monto  de  los  ingresos
brutos  para  efectos  del  cálculo  de  los
pagos  provisionales  mensuales
obligatorios de cada período en que se
hayan  suspendido  tales  pagos
conforme a este artículo.

4. Período de aplicación. 

Los  contribuyentes  podrán  hacer  uso
del beneficio que establece este artículo
a  contar  de  los  pagos  provisionales
obligatorios  que  deban  declararse  y
pagarse  por  los  ingresos  brutos
obtenidos  a  contar  del  mes  de  la
presentación  de  la  declaración  jurada
antes referida, y hasta el término de ese
año comercial.

Con todo, podrán suspender los pagos
provisionales  obligatorios  de  los
períodos  mensuales  siguientes,
aplicando las reglas establecidas en los
números  1  y  2  anteriores,  siempre  y
cuando  presenten  previamente  al
Servicio  de  Impuestos  Internos  la
declaración  jurada  complementaria
establecida  en  el  inciso  primero  del
número 3 anterior. 

5. Sanciones. 

En  caso  que  los  contribuyentes

provisionales obligatorios mensuales de
acuerdo a las reglas generales.

Los contribuyentes informarán también,
en la respectiva declaración mensual de
impuestos,  el  monto  de  los  ingresos
brutos  para  efectos  del  cálculo  de los
pagos  provisionales  mensuales
obligatorios de cada período en que se
hayan suspendido tales pagos conforme
a este artículo.

4. Período de aplicación. 

Los  contribuyentes  podrán  hacer  uso
del beneficio que establece este artículo
a  contar  de  los  pagos  provisionales
obligatorios  que  deban  declararse  y
pagarse  por  los  ingresos  brutos
obtenidos  a  contar  del  mes  de  la
presentación  de  la  declaración  jurada
antes referida, y hasta el término de ese
año comercial.

Con todo, podrán suspender los pagos
provisionales  obligatorios  de  los
períodos  mensuales  siguientes,
aplicando las reglas establecidas en los
números  1  y  2  anteriores,  siempre  y
cuando  presenten  previamente  al
Servicio  de  Impuestos  Internos  la
declaración  jurada  complementaria
establecida  en  el  inciso  primero  del
número 3 anterior. 

5. Sanciones. 

En  caso  que  los  contribuyentes
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hubieren  suspendido  los  pagos
provisionales mensuales obligatorios en
forma  indebida,  se  considerarán  para
todos  los  efectos  legales  como pagos
provisionales obligatorios no declarados
ni  pagados,  por  lo  que  éstos  se
adeudarán  junto  con  los  reajustes,
intereses y multas que correspondan. 

Para  estos  efectos,  se  considerará
indebida  la  suspensión  de  los  pagos
provisionales  mensuales  obligatorios,
cuando  el  contribuyente  hubiere
informado  en  la  declaración  jurada
establecida en el  número 3 anterior,  o
en  su  declaración  complementaria  o
rectificatoria,  en  su  caso,  un  crédito
estimado superior a aquél que hubiese
correspondido  en  función  de  los
desembolsos  destinados  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley
efectivamente realizados en el ejercicio,
o  cuando  se  haya  invocado  una
suspensión por un monto superior a la
que  corresponda  de  acuerdo  a  las
reglas  de  este  artículo  o  a  los
antecedentes en que se funda.

Lo  dispuesto  en  este  artículo  es  sin
perjuicio de lo señalado en los incisos
segundo y tercero del artículo 3º, y de la
posibilidad  de  los  contribuyentes  para
invocar otros regímenes de suspensión
de sus pagos provisionales mensuales
obligatorios,  de  acuerdo  a  otras
disposiciones legales vigentes.”.

hubieren  suspendido  los  pagos
provisionales mensuales obligatorios en
forma  indebida,  se  considerarán  para
todos  los  efectos  legales  como pagos
provisionales obligatorios no declarados
ni  pagados,  por  lo  que  éstos  se
adeudarán  junto  con  los  reajustes,
intereses y multas que correspondan. 

Para  estos  efectos,  se  considerará
indebida  la  suspensión  de  los  pagos
provisionales  mensuales  obligatorios,
cuando  el  contribuyente  hubiere
informado  en  la  declaración  jurada
establecida en el  número 3 anterior,  o
en  su  declaración  complementaria  o
rectificatoria,  en  su  caso,  un  crédito
estimado superior a aquél que hubiese
correspondido  en  función  de  los
desembolsos  destinados  a  las
inversiones  a  que  se  refiere  esta  ley
efectivamente realizados en el ejercicio,
o  cuando  se  haya  invocado  una
suspensión por un monto superior a la
que  corresponda  de  acuerdo  a  las
reglas  de  este  artículo  o  a  los
antecedentes en que se funda.

Lo  dispuesto  en  este  artículo  es  sin
perjuicio de lo señalado en los incisos
segundo y tercero del artículo 3º, y de la
posibilidad  de  los  contribuyentes  para
invocar otros regímenes de suspensión
de sus pagos provisionales mensuales
obligatorios,  de  acuerdo  a  otras
disposiciones legales vigentes.”.



Artículo 2º.- El crédito establecido en el
artículo  anterior  se  deducirá  del
impuesto  de  Primera  Categoría  que
deba  pagar  el  contribuyente,  a  contar
del  año  comercial  de  adquisición  o
construcción del  bien,  sin  perjuicio  del
derecho  a  la  rebaja  de  los  créditos
establecidos en los artículos 56 número
3), y 63 de la Ley sobre Impuesto a la
Renta. El crédito que no se utilice en un
ejercicio podrá deducirse en el ejercicio
siguiente,  reajustándose  en  la  forma
prevista en el inciso tercero del número
3°  del  artículo  31  de  la  Ley  sobre
Impuesto a la Renta.

Artículo  7°.-  La  utilización  de
antecedentes  falsos  o  inexactos  para
impetrar el beneficio establecido en este
Capítulo,  será sancionada en la  forma
prevista en el inciso segundo del N° 4
del  artículo  97  del  Código  Tributario.
Para estos efectos, se entenderá que el
monto defraudado es el  equivalente al
impuesto no enterado en arcas fiscales
por  la  aplicación  indebida  del  crédito,
sin perjuicio de aplicarse lo dispuesto en
el inciso segundo del artículo 5° de esta
ley.

3)  Sustitúyese  en  el  artículo  2º  la
expresión “artículo anterior” por “artículo
1º”.

4)  Introdúcese  en  el  artículo  7º  el
siguiente inciso segundo:

“En  el  caso  del  artículo  1º  bis,  y  sin
perjuicio de lo establecido en el número
5  de  dicha  disposición,  se  entenderá
que  el  monto  defraudado  es  el
equivalente  a  los  pagos  provisionales
mensuales  obligatorios  efectivamente
suspendidos en exceso de lo informado

3)  Sustitúyese  en  el  artículo  2º  la
expresión “artículo anterior” por “artículo
1º”.

4)  Introdúcese  en  el  artículo  7º  el
siguiente inciso segundo:

“En  el  caso  del  artículo  1º  bis,  y  sin
perjuicio de lo establecido en el número
5  de  dicha  disposición,  se  entenderá
que  el  monto  defraudado  es  el
equivalente  a  los  pagos  provisionales
mensuales  obligatorios  efectivamente
suspendidos en exceso de lo informado

4



46

Artículo  8°.-  Todas  aquellas  personas
condenadas  por  los  delitos
contemplados  en  la  ley  N°  19.366,
deberán  restituir  al  Fisco,  en la  forma
prevista  en  el  inciso  segundo  del
artículo  5°  de  esta  ley,  las  sumas  de
dinero  equivalentes  a  los  beneficios  y
franquicias  que  hayan  obtenido  en
virtud de la presente ley. No obstante lo
anterior,  se  aplicará  además  a  dichas
personas  una  multa  equivalente  al
100% del monto inicial de la franquicia.

Esta  sanción  se  hará  extensiva  a  las
acciones o derechos en las sociedades
en  las  cuales  los  condenados  tengan
participación,  en  proporción  al  capital
aportado o pagado por éstos.

al  Servicio  de  Impuestos  Internos  de
acuerdo a lo señalado por el número 3
del mismo artículo.”.

5)  Reemplázase  en  el  artículo  8º  la
expresión  “ley  N°19.366,”  por  “ley
N°20.000, que sanciona el tráfico ilícito
de  estupefacientes  y  sustancias
sicotrópicas,”.

al  Servicio  de  Impuestos  Internos  de
acuerdo a lo señalado por el número 3
del mismo artículo.”.

5)  Reemplázase  en  el  artículo  8º  la
expresión  “ley  N°19.366,”  por  “ley
N°20.000, que sanciona el tráfico ilícito
de  estupefacientes  y  sustancias
sicotrópicas,”.

LEY N° 18.841
MODIFICA DECRETO CON FUERZA
DE LEY N° 341, DEL MINISTERIO DE
HACIENDA DE 1977, LEY N° 13.039,

DECRETO LEY N° 825, DE 1974 Y
ESTABLECE SISTEMA

SIMPLIFICADO DE EXPORTACIONES
QUE INDICA

Artículo 4°.- Las personas naturales, no
domiciliadas  ni  residentes  en  el  país,
que compren mercancías  por  un valor
superior a 1 unidad tributaria mensual,
en  establecimientos  de  comercio

Artículo sexto.- Sustitúyese en el inciso
primero  del  artículo  4º  de  la  ley  Nº
18.841,  que  establece  un  sistema
simplificado  de  exportaciones,  la
expresión “1 unidad tributaria mensual”

Artículo sexto.- Sustitúyese en el inciso
primero  del  artículo  4º  de  la  ley  Nº
18.841,  que  establece  un  sistema
simplificado  de  exportaciones,  la
expresión “1 unidad tributaria mensual”



pertenecientes a contribuyentes que se
acojan a la normativa que al efecto fijará
el  Servicio  de  Impuestos  Internos,  en
las Zonas Francas de Extensión a que
se refiere el decreto con fuerza de ley
N°  341,  de  1977,  del  Ministerio  de
Hacienda,  que porten y exporten tales
mercancías  por  dichas  zonas,  tendrán
derecho  a  solicitar  la  devolución  del
monto  del  impuesto  del  Título  II  y  del
artículo 42 del  decreto ley N° 825,  de
1974,  recargado  en  el  documento
respectivo.

INCISO SEGUNDO.- DEROGADO.-

La  recuperación  de  los  impuestos
establecida  en  este  artículo,  sólo
procedrá  cuando  las  mercancías  se
porten  y  exporten  por  aquellos  pasos
fronterizos  en  que  sea  importante  el
flujo  de turistas  según lo  determine el
Servicio  de Impuestos  Internos,  previo
informe que al respecto deberán emitir
el Servicio de Aduanas y el Servicio de
Tesorerías.

El  procedimiento  de  devolución  y
recuperación  de  los  impuestos  y  de
aquellas  cantidades  que  deban
reembolsarse  a  los  contribuyentes
acogidos a la normativa a que se refiere
el  inciso  primero,  se  sujetará  a  las
modalidades  y  normas  de  control  que
fije  el  Servicio  de  Impuestos  Internos.
La  recuperación  de  las  sumas
respectivas se asimilará, en todo lo que
sea pertinente, a las características del

por  “cero  coma  cinco  unidades
tributarias mensuales”.

por  “cero  coma  cinco  unidades
tributarias mensuales”.
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crédito  fiscal  del  Impuesto  al  Valor
Agregado  contenido  en  el  decreto  ley
N° 825, de 1974.

DECRETO CON FUERZA DE LEY N°
341

APRUEBA EL TEXTO REFUNDIDO,
COORDINADO Y SISTEMATIZADO

DEL DECRETO CON FUERZA DE LEY
Nº341, DE 1977, DEL MINISTERIO DE

HACIENDA, SOBRE ZONAS
FRANCAS

Artículo  séptimo.-  Apruébase  la
siguiente  ley,  que  autoriza  el
establecimiento de una Zona Franca en
las zonas geográficamente aisladas del
país: 

“Artículo  1º.-  Autorízase  el
establecimiento de una Zona Franca en
las zonas geográficamente aisladas del
país, que a la fecha de publicación de
esta  ley  no  gocen  de  los  beneficios
establecidos  en  el  decreto  con  fuerza
de ley N° 341, de 1977, del Ministerio
de  Hacienda,  sobre  Zonas  Francas,  y
su  normativa  complementaria.  Lo
anterior es sin perjuicio de lo señalado
en el artículo 8º de esta ley.

Para estos efectos, se considerará zona
geográficamente  aislada,  aquella  que
no cuente con conectividad vial terrestre
íntegra  y  por  rutas  nacionales  con  el
resto del territorio nacional.

Artículo séptimo

Sustituir,  en  su  encabezado,  entre  las
expresiones  “Zona  Franca  en  las”  y
“geográficamente aisladas del país”,  la
palabra  “zonas”   por  “regiones”.
(Unanimidad 9x0. Indicación número
11).

Artículo 1°

Inciso primero 

Sustituir  la  palabra  “zonas”  que
antecede  a  “geográficamente”,  por
“regiones”; y remplazar la frase “gocen
de  los  beneficios  establecidos  en  el”,
por “tengan la calidad de Zona Franca
en  los  términos  del  artículo  1º  del
decreto con fuerza de ley N° 2, de 2001,
del Ministerio de Hacienda, que aprueba
el  texto  refundido,  coordinado  y
sistematizado  del”.  (Unanimidad  9x0.
Indicación número 13).

Inciso segundo

Sustituir  la  palabra  “zona”  por  región”.
(Unanimidad 9x0. Indicación número
15).

Artículo  séptimo.-  Apruébase  la
siguiente  ley,  que  autoriza  el
establecimiento de una Zona Franca en
las  regiones geográficamente aisladas
del país: 

“Artículo  1º.-  Autorízase  el
establecimiento de una Zona Franca en
las  regiones geográficamente aisladas
del país, que a la fecha de publicación
de  esta  ley  no  tengan  la  calidad  de
Zona  Franca  en  los  términos  del
artículo 1º del decreto con fuerza de
ley N°  2,  de 2001,  del  Ministerio  de
Hacienda,  que  aprueba  el  texto
refundido,  coordinado  y
sistematizado  del decreto  con  fuerza
de ley N° 341, de 1977, del Ministerio
de  Hacienda,  sobre  Zonas  Francas,  y
su  normativa  complementaria.  Lo
anterior es sin perjuicio de lo señalado
en el artículo 8º de esta ley.

Para  estos  efectos,  se  considerará
región geográficamente  aislada,
aquella que no cuente con conectividad
vial  terrestre  íntegra  y  por  rutas
nacionales  con  el  resto  del  territorio
nacional.



Un decreto del Ministerio de Hacienda,
expedido  previo  informe  del  Ministerio
de  Obras  Públicas,  establecerá  las
zonas  que  cumplan  con  el  requisito
señalado  en  el  inciso  anterior.
Asimismo,  un  decreto  expedido  de  la
misma forma establecerá la pérdida del
carácter  de  zona  geográficamente
aislada, y el momento desde el cual se
ha producido dicha pérdida.

Artículo  2º.-  La  administración  y
explotación  de  las  Zonas  Francas
reguladas  en  esta  ley  será  entregada
por  el  Estado  de  Chile,  a  través  del
Intendente  de  la  respectiva  Región  y
previa  autorización  del  Ministro  de
Hacienda, a las personas jurídicas que
cumplan con las bases que para tales
efectos determinen dichas autoridades,
mediante  contratos  cuyas  condiciones
serán  libremente  pactadas  con  los
interesados  de  conformidad  con  la
legislación  nacional.  La  aprobación  de
estos  contratos  deberá  efectuarse
mediante  decreto  del  Ministerio  de
Hacienda,  el  que  fijará  la  fecha  de
entrada  en  funcionamiento  de  cada
Zona Franca.

Toda  renovación  o  prórroga  de  los
contratos de concesión deberá siempre
someterse  a  los  mismos  trámites
legales, administrativos y de control que
se encuentren vigentes al momento de
la prórroga o renovación.

Inciso tercero

Sustituir  la  palabra  “zonas”  por
“regiones”,  y  la  palabra  “zona”  por
“región”. (Unanimidad 9x0. Indicación
número 16).

Un decreto del Ministerio de Hacienda,
expedido  previo  informe  del  Ministerio
de  Obras  Públicas,  establecerá  las
regiones que cumplan con el requisito
señalado  en  el  inciso  anterior.
Asimismo,  un  decreto  expedido  de  la
misma forma establecerá la pérdida del
carácter  de  región geográficamente
aislada, y el momento desde el cual se
ha producido dicha pérdida.

Artículo  2º.-  La  administración  y
explotación  de  las  Zonas  Francas
reguladas  en  esta  ley  será  entregada
por  el  Estado  de  Chile,  a  través  del
Intendente  de  la  respectiva  Región  y
previa  autorización  del  Ministro  de
Hacienda, a las personas jurídicas que
cumplan con las bases que para tales
efectos determinen dichas autoridades,
mediante  contratos  cuyas  condiciones
serán  libremente  pactadas  con  los
interesados  de  conformidad  con  la
legislación  nacional.  La  aprobación  de
estos  contratos  deberá  efectuarse
mediante  decreto  del  Ministerio  de
Hacienda,  el  que  fijará  la  fecha  de
entrada  en  funcionamiento  de  cada
Zona Franca.

Toda  renovación  o  prórroga  de  los
contratos de concesión deberá siempre
someterse  a  los  mismos  trámites
legales, administrativos y de control que
se encuentren vigentes al momento de
la prórroga o renovación.
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Artículo  3°.-  El  precio  pagado  por  el
concesionario  con  motivo  de  la
concesión irá en beneficio, en un veinte
por ciento, de la municipalidad donde se
ubique la Zona Franca; y en el mismo
porcentaje,  en beneficio  de la  comuna
donde  se  ubique  la  capital  regional
respectiva.  En  caso  que  la
municipalidad donde se instale la Zona
Franca  corresponda  a  la  capital
regional, la asignación será de un veinte
por ciento. En cualquier caso, el monto
restante irá en beneficio de las demás
municipalidades  de  la  respectiva
Región, en partes iguales. Los recursos
que  reciban  los  municipios  por
aplicación de este artículo, sólo podrán
destinarse  a  financiar  proyectos  de
inversión  y  sus  correspondientes
estudios.

Artículo 4°.- El régimen de Zona Franca,
su  administración  y  explotación,  se
extenderá  hasta  el  término  de  la
respectiva  concesión,  renovación  o
prórroga que se encuentre vigente,  en
su caso, incluso cuando la Región deje
de cumplir con la condición señalada en
el artículo 1°.

Artículo  5°.-  La  administración  y
supervigilancia  de  las  Zonas  Francas
establecidas por esta ley corresponderá
al Intendente Regional respectivo, quien
deberá  establecer  los  procedimientos
internos  de  control  y  fiscalización  que
sean  necesarios  para  cautelar  el  fiel
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por ciento. En cualquier caso, el monto
restante irá en beneficio de las demás
municipalidades  de  la  respectiva
Región, en partes iguales. Los recursos
que  reciban  los  municipios  por
aplicación de este artículo, sólo podrán
destinarse  a  financiar  proyectos  de
inversión  y  sus  correspondientes
estudios.

Artículo 4°.- El régimen de Zona Franca,
su  administración  y  explotación,  se
extenderá  hasta  el  término  de  la
respectiva  concesión,  renovación  o
prórroga que se encuentre vigente,  en
su caso, incluso cuando la Región deje
de cumplir con la condición señalada en
el artículo 1°.

Artículo  5°.-  La  administración  y
supervigilancia  de  las  Zonas  Francas
establecidas por esta ley corresponderá
al Intendente Regional respectivo, quien
deberá  establecer  los  procedimientos
internos  de  control  y  fiscalización  que
sean  necesarios  para  cautelar  el  fiel



cumplimiento  de  las  disposiciones
aplicables a dichas Zonas Francas.

Artículo  6°.-  Los  territorios  de  las
Regiones donde se instalen las Zonas
Francas  señaladas  en  esta  ley,  se
considerarán,  para  todos  los  efectos
legales  y  reglamentarios,  Zonas
Francas  de  Extensión,  siéndoles
aplicables las normas relativas a estas
últimas.

Artículo  7°.-  En  todo  lo  que  no  fuere
incompatible con esta ley, se aplicarán a
las  Zonas  Francas  del  artículo  1° las
disposiciones del decreto con fuerza de
ley N° 341, de 1977, del Ministerio de
Hacienda,  sobre  Zonas  Francas,  y  su
normativa complementaria.

Artículo  8°.-  Aquellas  Regiones  en las
que  se  instale  una  Zona  Franca  de
acuerdo a lo previsto en esta ley y que
al  momento  de  su  instalación  se
encuentren  acogidas  al  régimen  de
Zona Franca de Extensión respecto de
otra Zona Franca, mantendrán vigente e
inalterado su régimen jurídico respecto
de esta última.”.

Artículo 7°

Intercalar,  entre “disposiciones” y “del”,
lo siguiente: “del decreto con fuerza de
ley  N°  2,  de  2001,  del  Ministerio  de
Hacienda,  que  aprueba  el  texto
refundido, coordinado y sistematizado”.
(Unanimidad 9x0. Artículo 121, inciso
final, del Reglamento del Senado).
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de esta última.”.
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Artículo  28.-  Las  mercancías
elaboradas  por  empresas  industriales
manufactureras  instaladas  o  que  se
instalen  en  Arica  acogidas  al  régimen
que  establece  el  artículo  27º  de  este
Título,  y  que  desarrollen  actividades
destinadas  a  la  obtención  de
mercancías  que  tengan  una
individualidad diferente de las materias
primas,  partes  o  piezas  extranjeras
utilizadas en su elaboración o que en su
proceso  productivo  provoquen  una
transformación  irreversible  de  dichas
materias  primas,  partes  o  piezas
extranjeras,  estarán  exentas  en  su
importación  al  resto  del  país  y  sólo
hasta el 31 de diciembre del año 2012,
de  los  derechos,  tasas  y  demás
gravámenes  aduaneros  determinados
por  las  aduanas,  incluida  la  tasa  de
despacho. (65)

Se  entenderá  que  hay  cambio  de
individualidad  de  las  materias  primas,
partes o piezas extranjeras, cuando se
demuestre  un  cambio  de  partida
arancelaria.  En  los  demás  casos,  es
decir,  cambios  arancelarios  a  nivel  de
subpartida  o  ítem  y  procesos  de
transformación  irreversible,  el
cumplimiento  de  los  requisitos
establecidos  en  el  inciso  primero  de
este  artículo  será  calificado
fundadamente por el  Servicio Nacional
de  Aduanas,  previo  informe  del
Ministerio  de  Economía,  Fomento  y
Reconstrucción,  que  deberá  ser

Artículo  octavo.-  Sustitúyese  en  el
inciso  primero  del  artículo  28  del
decreto  con  fuerza de ley  Nº  341,  de
1977, del Ministerio de Hacienda, sobre
Zonas Francas, el guarismo “2012” por
“2025”.

Artículo octavo

Intercalar, entre “artículo 28”” y “del”, lo
siguiente: “del decreto con fuerza de ley
N°  2,  de  2001,  del  Ministerio  de
Hacienda,  que  aprueba  el  texto
refundido, coordinado y sistematizado”.
(Unanimidad 9x0. Artículo 121, inciso
final, del Reglamento del Senado).

Artículo octavo.- Sustitúyese en el inciso
primero del artículo 28  del decreto con
fuerza  de  ley  N°  2,  de  2001,  del
Ministerio de Hacienda, que aprueba
el  texto  refundido,  coordinado  y
sistematizado  del  decreto  con  fuerza
de ley Nº 341, de 1977,  del Ministerio
de Hacienda,  sobre Zonas Francas,  el
guarismo “2012” por “2025”.



evacuado  dentro  de  los  30  días
siguientes  a  su  requerimiento,  y  sin
perjuicio  del  procedimiento  establecido
en los artículos 116 y siguientes de la
Ordenanza de Aduanas.

No  se  incluirán  en  la  exención
contemplada  en  el  inciso  primero,
aquellas  materias  primas  extranjeras
cuya  partida  arancelaria  se  encuentre
identificada bajo el  sistema de bandas
de precios, establecido en el artículo 12
de  la  ley  Nº18.525  y  todos  aquellos
productos  agrícolas  considerados
sensibles en los acuerdos comerciales
celebrados por Chile. Se definen como
productos  sensibles  agrícolas  aquellos
que no han sido incluidos en programas
generales  de  desgravación  o  que  su
desgravación  sea  a  largo  plazo.
Mediante  decreto  del  Ministerio  de
Hacienda  se  listarán  las  partidas
arancelarias  identificadas  como
productos sensibles agrícolas.

Tratándose  de  vehículos  automotrices,
éstos  cumplirán  los  requisitos  de
transformación  o  cambio  de
individualidad  que  establece  este
artículo,  cuando  en  su  fabricación  se
emplee  un  proceso  productivo  que
incluya la armaduría a partir de partes,
piezas o conjuntos que los componen,
entregados  listos  para  armar.  Este
proceso  productivo  deberá  incluir  la
soldadura  de  la  carrocería,  la  pintura
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externa e interna y el montaje de, a lo
menos,  sistema  eléctrico,  transmisión,
dirección,  suspensión,  frenos,  sistema
de  escape,  control  de  emisiones  y
carrocería.

Artículo  noveno.-  Facúltase  al
Presidente de la República para dictar
uno  o  más  textos  refundidos,
coordinados  y  sistematizados,  que
contengan todas o algunas de las leyes
que  se  modifican  por  la  presente  ley,
para su mejor ejecución. En ejercicio de
esta  facultad,  podrá  introducirle  los
cambios  de  forma  que  sean
indispensables,  sin  alterar,  en  modo
alguno, su verdadero sentido y alcance.
Esta facultad podrá ser ejercida dentro
del plazo de un año contado desde la
publicación  de  esta  ley  en  el  Diario
Oficial.

Artículo  noveno.-  Facúltase  al
Presidente de la  República para dictar
uno  o  más  textos  refundidos,
coordinados  y  sistematizados,  que
contengan todas o algunas de las leyes
que  se  modifican  por  la  presente  ley,
para su mejor ejecución. En ejercicio de
esta  facultad,  podrá  introducirle  los
cambios  de  forma  que  sean
indispensables,  sin  alterar,  en  modo
alguno, su verdadero sentido y alcance.
Esta facultad podrá ser ejercida dentro
del plazo de un año contado desde la
publicación  de  esta  ley  en  el  Diario
Oficial.

LEY N° 19.420
ESTABLECE INCENTIVOS PARA EL

DESARROLLO ECONOMICO DE LAS
PROVINCIAS DE ARICA Y

PARINACOTA, Y MODIFICA
CUERPOS LEGALES QUE INDICA

LEY N° 19.606
ESTABLECE INCENTIVOS PARA EL

DESARROLLO ECONOMICO DE LAS
REGIONES DE AYSEN Y DE

MAGALLANES, Y DE LA PROVINCIA
DE PALENA

Artículo  décimo.-  La  presente  ley
entrará  en  vigencia  a  partir  del  1  de
enero  de  2012.  En  el  caso  de  las
modificaciones introducidas en la ley N°
19.420 y en la ley N° 19.606, éstas se
aplicarán  respecto  de  las  inversiones
consistentes  en  bienes  que  sean
adquiridos o terminados de construir  a
partir de dicha fecha.

Sin perjuicio de lo anterior, lo dispuesto
por el número 3) del artículo cuarto, y
por  el  número  2)  del  artículo  quinto,
comenzará  a  regir  luego  de  90  días
corridos  desde  la  fecha  de  la
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entrará  en  vigencia  a  partir  del  1  de
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modificaciones introducidas en la ley N°
19.420 y en la ley N° 19.606, éstas se
aplicarán  respecto  de  las  inversiones
consistentes  en  bienes  que  sean
adquiridos o terminados de construir  a
partir de dicha fecha.

Sin perjuicio de lo anterior, lo dispuesto
por el  número 3) del artículo cuarto, y
por  el  número  2)  del  artículo  quinto,
comenzará  a  regir  luego  de  90  días
corridos  desde  la  fecha  de  la



publicación de la presente ley.

El artículo séptimo comenzará a regir a
partir de la fecha de su publicación en el
Diario Oficial.”.
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El artículo séptimo comenzará a regir a
partir de la fecha de su publicación en el
Diario Oficial.”.
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